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¶àÚ²Î²ÜÆ êºèÆ øºð²Î²Ü²Î²Ü Î²ð¶À àðäºê  
Ðà¶ºÈº¼ì²´²Ü²Î²Ü ºì ØÞ²ÎàôÂ²ÚÆÜ ÆðàÔàôÂÚàôÜ 

 
¾ÈÆ¼² Ô²¼²ðÚ²Ü 

 
²í³Ý¹³Ï³Ý É»½í³µ³Ý³Ï³Ý Ùáï»óÙ³Ùµ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ë»éÁ 

Ï³åíáõÙ ¿ ·áÛ³Ï³ÝÝ»ñÁ ¹³ë»ñÇ µ³Å³Ý»Éáõ ·³Õ³÷³ñÇ Ñ»ï: â. Ðá-
Ï»ïÇ µÝáñáßÙ³Ùµ` §µáÉáñ ·áÛ³Ï³ÝÝ»ñÁ å³ïÏ³ÝáõÙ »Ý áñ¨¿ ÏáÝÏñ»ï 
ë»éÇ, ¨ Ï³Ý ÙÇ³ÛÝ ë³Ï³í³ÃÇí µ³é»ñ, áñáÝù ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ï ÙÇ ù³ÝÇ 
¹³ë»ñÇ »Ý å³ïÏ³ÝáõÙ¦1: ÐÝ¹»íñáå³Ï³Ý É»½áõÝ»ñáõÙ ·áÛ³Ï³ÝÇ ù»ñ³-
Ï³Ý³Ï³Ý ë»éÁ µÝáñáßíáõÙ ¿ ÇÝãå»ë Çñ, ³ÛÝå»ë ¿É áõÕ»ÏóáÕ ³Í³Ï³ÝÇ 
í»ñç³íáñáõÃÛ³Ùµ ¨ ·áÛ³Ï³ÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ¹³ë³Ï³ñ·áÕ³Ï³Ý Ï³ñ· ¿: 
²ÛÝ Ñ³ñ³ÏñÏÝ³Ï³Ý ¿ »½³ÏÇ ÃíÇ »ññáñ¹ ¹»ÙùÇ ¹»ñ³ÝáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ¨ 
µ³é³÷áË³Ï³Ý` ÙÝ³ó³Í ËáëùÇ Ù³ë»ñÇ Ñ³Ù³ñ: ²Ûë ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý 
Ï³ñ·Á ß³ï ÑÝ¹»íñáå³Ï³Ý É»½áõÝ»ñÇ µÝáñáß Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÇó ¿ ¨ Å³-
Ù³Ý³Ï³ÏÇó É»½áõÝ»ñáõÙ Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë ÇÝãå»ë »é»½ñ Ñ³Ù³Ï³ñ·áí 
(ûñ.` ëÉ³íáÝ³Ï³Ý É»½áõÝ»ñáõÙ ¨ ·»ñÙ³Ý»ñ»ÝáõÙ), ³ÛÝå»ë ¿É »ñÏ»½ñ (éá-
Ù³Ý³Ï³Ý ¨ Çñ³Ý³Ï³Ý É»½áõÝ»ñáõÙ): ²í³Ý¹³µ³ñ ë»éÁ å³ÛÙ³Ý³íáñ-
í³Í ¿ ë»é»ñÇ ³éÏ³ÛáõÃÛ³Ùµ` ³ñ³Ï³Ý, Ç·³Ï³Ý, Ï³Ù ¹ñ³Ýó µ³ó³Ï³-
ÛáõÃÛ³Ùµ` ã»½áù ë»é2: èáõë»ñ»Ý, Çëå³Ý»ñ»Ý ¨ ·»ñÙ³Ý»ñ»Ý É»½áõÝ»ñáõÙ 
ë»éÇ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ï³ñ·Ý ³ÏÝÑ³Ûïáñ»Ý ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝÇ, ù³ÝÇ áñ ³ÛÝ 
³ñï³Ñ³Ûïí³Í ¿, ÙÇÝã¹»é ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ ë»éÇ »ÝÃ³Ï³ñ·Á ·áÛáõÃÛáõÝ áõ-
ÝÇ ³ÛÝù³Ýáí, áñù³Ýáí Ï³ ·áÛ³Ï³Ý ³Ýí³Ý ÷áË³ñÇÝÙ³Ý ÑÝ³ñ³íáñáõ-
ÃÛáõÝÁ »½³ÏÇ ÃíÇ »ññáñ¹ ¹»ÙùÇ ¹»ñ³ÝáõÝÝ»ñáí (¹»ñ³Ýí³Ý³Ï³Ý ë»é): 

Ä³Ù³Ý³Ï³ÏÇó Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ ·áÛ³Ï³ÝÁ ë»éÇ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ï³ñ·áí 
ãÇ µÝáñáßíáõÙ, ë³Ï³ÛÝ É»½í³µ³ÝÝ»ñÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ »Ý, áñ Ñ³Û»ñ»ÝÁ` áñ-
å»ë ÑÝ¹»íñáå³Ï³Ý É»½áõ, ÝáõÛÝå»ë, Ï³ñáÕ ¿ñ ë»éÇ Ï³ñ·Á Ý³Ë³É»½-
íÇó Å³é³Ý·³Í ÉÇÝ»É: ¾. ü»Ã»ñÁ, áñÁ ½µ³ÕíáõÙ ¿ñ Ñ³Û»ñ»ÝÇ Ñ»ï³½á-
ïáõÃÛ³Ùµ, Ï³ñÍáõÙ ¿ñ, áñ Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ë»éÇ »ñµ»ÙÝÇ ·á-
ÛáõÃÛ³Ý Ñ»ïù»ñ ¿ ·ï»É: àñå»ë ûñÇÝ³Ï Ý³ µ»ñáõÙ ¿ §ì³Ñ³·ÝÇ ÍÝáõÝ¹Á¦ 
íÇå»ñ·áõÃÛ³Ý ³é³çÇÝ ïáÕÁ. ºñÏÝ¿ñ »ñÏÇÝ ¨ »ñÏÇñ, »ñÏÝ¿ñ ¨ ÍáíÝ ÍÇ-
ñ³ÝÇ: ü»Ã»ñÝ ³ÛÝ Ï³ñÍÇùÇÝ ¿ñ, áñ »ñÏÇÝ ·áÛ³Ï³ÝÝ ³Ûëï»Õ ³ñ³Ï³Ý 
ë»éÇ ¿, ÇëÏ »ñÏÇñ-Á` Ç·³Ï³Ý: ²Ûë í³ñÏ³ÍÁ Ñ³ëï³ï»Éáõ Ñ³Ù³ñ Ý³ 
íÏ³Û³ÏáãáõÙ ¿ ³ÛÝ ÷³ëïÁ, áñ ³ÛÉ ÑÝ¹»íñáå³Ï³Ý É»½áõÝ»ñáõÙ ÝáõÛÝå»ë 
»ñÏÇÝùÁ ³ñ³Ï³Ý ë»éÇ ¿, ÇÝãå»ë ûñÇÝ³Ï` ·»ñÙ³Ý»ñ»ÝáõÙ (der Himmel), 
ÇëÏ »ñÏÇñÁ` Ç·³Ï³Ý (die Erde): ²Ûë ·áÛ³Ï³ÝÝ»ñÇ ë»é»ñÁ, Áëï Ýñ³, 
å³ï×³é³µ³Ýí³Í »Ý ¨ áõÝ»Ý ÇÙ³ëï³·áñÍ³é³Ï³Ý ÑÇÙù, ù³ÝÇ áñ 
§»ñÏÇÝùÝ ³ÝÓñ¨ ¿ ëï»ÕÍáõÙ, ÇëÏ »ñÏÇñÁ ÏÉ³ÝáõÙ ¿ ³ÝÓñ¨Á¦: Ð. ²×³éÛ³-
ÝÇ Ï³ñÍÇùáí, ³Ûë ¨ ÝÙ³ÝûñÇÝ³Ï ¿ÉÇ ÙÇ ù³ÝÇ Ñ³ÙÁÝÏÝáõÙÝ»ñ ã»Ý Ï³ñáÕ 
                                                   

1 Hockett, Ch. F. A Course in Modern Linguistics, 1958, s. 231. 
2 î»°ë Виноградов В. А. Род // Языкознание. М., 1998, ¿ç 417: 
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µ³í³ñ³ñ ÑÇÙù Ñ³Ý¹Çë³Ý³É Ëáë»Éáõ Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ ë»éÇ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý 
Ï³ñ·Ç ·áÛáõÃÛ³Ý Ù³ëÇÝ3: Ð³ÛÏ³Ï³Ý ³í³Ý¹³½ñáõÛóÝ»ñáõÙ ³ñ¨Á (die 
Sonne) Ý»ñÏ³Û³ÝáõÙ ¿ ÏÝáç Ï»ñå³ñáí, ÉáõëÇÝÁ (der Mond)` »ñÇï³ë³ñ¹ 
ïÕ³Ù³ñ¹áõ, ë³Ï³ÛÝ ëñ³Ýù ¿É ¹»é¨ë ë»éÇ ·áÛáõÃÛ³Ý µ³í³ñ³ñ ³å³-
óáõÛó ã»Ý ¨ Ï³ñáÕ »Ý, å³ñ½³å»ë, å³ïÏ»ñ³íáñ ³ñï³Ñ³ÛïáõÃÛ³Ý ÙÇ-
çáó ÉÇÝ»É` ³é³Ýó áñ¨¿ Ï»ñå ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ë»éÝ ³ÏÝ³ñÏ»Éáõ:  

². Ø»Û»Ý ÝáõÛÝå»ë ÙÇïí³Í ¿ñ ³å³óáõó»Éáõ, áñ Ñ³Û»ñ»ÝÁ` áñå»ë 
ÑÝ¹»íñáå³Ï³Ý É»½áõ, ã¿ñ Ï³ñáÕ ë»éÇ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ï³ñ·Á å³ñ½³-
å»ë ßñç³Ýó»É: Üñ³ Ï³ñÍÇùáí, ë»éÇ Ñ»ïù»ñÁ å³Ñå³Ýí»É »Ý ·ñ³µ³-
ñáõÙ: ´³é³í»ñçáõÙ -Ç áõÝ»óáÕ ·áÛ³Ï³ÝÝ»ñÁ ÑáÉáííáõÙ »Ý »ñÏáõ ëÏ½µáõÝ-
ùáí, áñÁ Ý³ µ³ó³ïñáõÙ ¿ Ýñ³Ýó ë»éáí: ²ñ³Ï³Ý ë»éÇ ·áÛ³Ï³ÝÝ»ñÁ ë»-
é³Ï³Ý ÑáÉáíáõÙ ëï³ÝáõÙ »Ý -õáó, ·áñÍÇ³Ï³ÝáõÙ` -õáí í»ñç³íáñáõÃÛáõÝ-
Ý»ñÁ, ÇëÏ Ç·³Ï³Ý ë»éÇ ·áÛ³Ï³ÝÝ»ñÁ` Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý³µ³ñ -»³ó ¨ -
»³õ (áñ¹Ç - áñ¹õáó – áñ¹õáí, ã³ñÇù – ã³ñ»³ó – ã³ñ»³õ): ê³Ï³ÛÝ, ãÝ³-
Û³Í µ³½Ù³ÃÇí ÷áñÓ»ñÇÝ, É»½í³µ³ÝÝ»ñÇÝ ³Û¹å»ë ¿É ãÇ Ñ³çáÕí»É í»ñ³-
Ï³Ý·Ý»É Ñ³Û»ñ»ÝÇ ë»éÇ ³ÙµáÕç³Ï³Ý å³ïÏ»ñÁ, µ³óÇ Ã»ñ¨ë -áõÑÇ, -¿, -
Ç³, -ÇÃ³Û, -¿Ã, -Ç Ç·³Ï³Ý í»ñç³Í³ÝóÝ»ñÇó, áñáÝóÇó Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó 
Ñ³Û»ñ»ÝáõÙ å³Ñå³Ýí»É ¿ ÙÇ³ÛÝ -áõÑÇ-Ý:  

¶áÛ³Ï³ÝÇ ë»éÇ í»ñ³µ»ñÛ³É Ý»ñÏ³ÛÇë áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ í»-
ñ³µ»ñáõÙ »Ý ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ XX ¹³ñÇ í»ñç»ñÇÝ µÝáñáß ·»Ý¹»ñ³ÛÇÝ Ñ»-
ï³½áïáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ: È»½í³µ³ÝÝ»ñÁ ÏñÏÇÝ ³Ý¹ñ³¹³ñÓ³Ý ³Ûë Ñ³Ï³-
ë³Ï³Ý Ï³ñ·ÇÝ` ¹ÇÙ»Éáí ×³Ý³ãáÕáõÃÛ³Ý ï»ëáõÃÛ³Ý ëÏ½µáõÝùÝ»ñÇÝ ¨ 
û·ï³·áñÍ»Éáí Ñá·»É»½í³µ³Ý³Ï³Ý, ÝÛ³ñ¹³É»½í³µ³Ý³Ï³Ý ¨ Ùß³-
ÏáõÛÃÝ»ñÇ ½áõ·³¹ñ³Ï³Ý í»ñÉáõÍáõÃÛ³Ý Ù»Ãá¹Ý»ñÁ` É»½íáõÙ ë»éÇ É»½í³-
µ³Ý³Ï³Ý ¨ áã É»½í³µ³Ý³Ï³Ý µáí³Ý¹³ÏáõÃÛ³Ý å³ñ½³µ³ÝÙ³Ý Ýå³-
ï³Ïáí: 

¾. Îáõñ½³ÝÁ ÝßáõÙ ¿, áñ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ë»éÇ Ñ³Ù³Ï³ñ·áõÙ ·áÛ³-
Ï³ÝÝ»ñÇ Ï³ñ·³ÛÝ³óÙ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñÁ µ³í³Ï³Ý 
ë³ÑÙ³Ý³÷³Ï »Ý, ù³ÝÇ áñ ·áÛ³Ï³ÝÝ»ñÇ ¹³ë³Ï³ñ·áõÙÝ Áëï ë»é»ñÇ 
µÝáñáß ¿ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ÑÝ¹»íñáå³Ï³Ý É»½áõÝ»ñÇÝ4: àñáß É»½áõÝ»ñáõÙ 
ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ë»éÝ ³Ûë Ï³Ù ³ÛÝ ã³÷áí ³ñï³óáÉáõÙ ¿ ³é³ñÏ³ÛÇ Ï»Ý-
ë³µ³Ý³Ï³Ý ë»éÁ Ï³Ù ë»éÇ µ³ó³Ï³ÛáõÃÛáõÝÁ (³ÝßáõÝã ³é³ñÏ³Ý»ñÇ 
¹»åùáõÙ): Î³Ý Ý³¨ ·áÛ³Ï³ÝÝ»ñÇ Ï³ñ·³ÛÝ³óÙ³Ý ³ÛÝåÇëÇ Ñ³Ù³Ï³ñ-
·»ñ, áñáÝù ã»Ý Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ë»éÇ í»ñ³µ»ñÛ³É »Õ³Í ³í³Ý¹³-
Ï³Ý å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñÇÝ: úñÇÝ³Ï` ÑÛáõëÇë³Ù»ñÇÏÛ³Ý ÑÝ¹Ï³óÇÝ»ñÇ É»-
½áõÝ»ñÝ áõÝ»Ý »ñÏáõ ë»é` ßÝã³íáñ ¨ ³ÝßáõÝã: È³ÛÝ ÇÙ³ëïáí §ë»é¦ »½-
ñáõÛÃÁ Ï³ñáÕ ¿ ÏÇñ³éí»É Ý³¨ ³í»ÉÇ ß³ï Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñÇ ÝÏ³ïÙ³Ùµ 
(ÙÇÝã¨ ùë³Ý` ÑÛáõëÇë³ýñÇÏÛ³Ý É»½áõÝ»ñáõÙ) Ï³Ù ¿É Ï³åí»É ²íëïñ³-
ÉÇ³ÛÇ µÝÇÏÝ»ñÇ É»½íÇ ãáñë ¹³ë»ñÇ Ñ»ï: Àëï ³Û¹ ¹³ë³Ï³ñ·Ù³Ý, áñÁ 
Ñ³ÛïÝÇ ¹³ñÓ³í ¸. ¸ÇÏëáÝÇ ¨ æ. È³ÏáýÇ ßÝáñÑÇí, ïÕ³Ù³ñ¹ÇÏ Ï»Ý·áõ-
ñáõÇ, ãÕçÇÏÇ ¨ ÉáõëÝÇ Ñ»ï ¹³ëíáõÙ »Ý ÙÇ ËÙµÇ, ÇëÏ Ï³Ý³Ûù ³ñ¨Ç, Ïñ³-
ÏÇ, çñÇ ¨ ³ÛÉ íï³Ý·³íáñ ³é³ñÏ³Ý»ñÇ Ñ»ï ÙÇ³ëÇÝ Ï³½ÙáõÙ »Ý »ñÏ-
ñáñ¹ ¹³ëÁ: ºññáñ¹ ¹³ëÇ Ù»ç ÙïÝáõÙ »Ý µáÉáñ áõï»ÉÇ åïáõÕÝ»ñÝ áõ 

                                                   
3 Ð. ²×³éÛ³Ý, ÈÇ³Ï³ï³ñ ù»ñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ Ñ³Ûáó É»½íÇ, Ñ. 3, ºñ., 1983: 
4 î»°ë Curzan, A. Gender Shifts in the History of English. Cambridge University Press, 2003: 
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µáõÛë»ñÁ, ·ÇÝÇÝ ¨ ÃËí³ÍùÝ»ñÁ, ÇëÏ ãáññáñ¹ ¹³ëÁ Ï³½ÙáõÙ »Ý ÙÇëÁ, 
Ù³ñÙÝÇ Ù³ë»ñÁ ¨ Í³é»ñÇ Ù»Í Ù³ëÁ5: 

ê»éÇ µÝ³Ï³Ý ¨ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñÁ 
êÉ³íáÝ³Ï³Ý ËÙµÇ É»½áõÝ»ñÇÝ Ñ³ïáõÏ ë»éÇ »é³Ý¹³Ù Ñ³Ù³Ï³ñ-

·ÇÝ Ñ³Ï³¹ñíáõÙ ¿ »ñÏ³Ý¹³Ù Ñ³Ù³Ï³ñ·Á, áñÁ Ó¨³íáñí»É ¿ áñáß ÑÝ¹»í-
ñáå³Ï³Ý É»½áõÝ»ñáõÙ` ã»½áù ë»éÇ ¹áõñëÙÕÙ³Ý Ñ»ï¨³Ýùáí: úñÇÝ³Ï` 
éáÙ³Ý³Ï³Ý É»½áõÝ»ñáõÙ É³ïÇÝ»ñ»ÝÇ ã»½áù ë»éÁ ï³ññ³ÉáõÍí»É ¿ ³ñ³-
Ï³ÝÇ ¨ Ç·³Ï³ÝÇ ÙÇç¨, ³ñ¨»É³µ³ÉÃÛ³Ý É»½áõÝ»ñáõÙ ã»½áù ë»éÇ Ñ»ïù»-
ñÁ å³Ñå³Ýí»É »Ý ÙÇ³ÛÝ åñáõë³Ï³Ý µ³ñµ³éÝ»ñÇó Ù»ÏáõÙ, Çñ³Ý³Ï³-
ÝáõÙ` ë»éÇ Ù³ëáõÝùÝ»ñ Ï³ñ»ÉÇ ¿ ï»ëÝ»É ë³Ï»ñ»ÝáõÙ ¨ ëáÕ¹»ñ»ÝáõÙ, ÇëÏ 
å³ñëÏ»ñ»ÝáõÙ ¨ ï³çÇÏ»ñ»ÝáõÙ` ë»éÝ ³ñ¹»Ý í»ñ³ÝáõÙ ¿: ê»éÇ »é³Ý-
¹³Ù Ñ³Ù³Ï³ñ·Á å³Ñå³Ýí»É ¿ ÙÇ ù³ÝÇ ·»ñÙ³Ý³Ï³Ý É»½áõÝ»ñáõÙ 
(·»ñÙ³Ý»ñ»Ý, Ýáñí»·»ñ»Ý, ÇëÉ³Ý¹»ñ»Ý, Ç¹Çß), ³ÛëÇÝùÝ` ³ÛÝ É»½áõÝ»-
ñáõÙ, áñáÝù ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ å³Ñå³Ý»É »Ý µ³é³Ó¨»ñÇ ÑÇÝ Ñ³Ù³Ï³ñ·Á:  

 àã ß³ï í³Õ ³ÝóÛ³ÉáõÙ ë»éÇ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ï³ñ· áõÝ»ñ Ý³¨ ³Ý·-
É»ñ»ÝÁ, ë³Ï³ÛÝ ùë³Ý»ñáñ¹ ¹³ñÇ ëÏ½µÇÝ ³ñ¹»Ý ³ÛÝ å³ïÙáõÃÛáõÝ ¹³ñ-
Ó³í: Æ ï³ñµ»ñáõÃÛáõÝ ÑÝ¹»íñáå³Ï³Ý ³ÛÉ É»½áõÝ»ñÇ ë»éÇ ù»ñ³Ï³Ý³-
Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñÇ` Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ³Ý·É»ñ»ÝÇ ë»éÇ Ñ³Ù³Ï³ñ·Á ÑÇÙÝ-
í³Í ¿ ÇÙ³ëïÇ íñ³: 

ÀÝ¹áõÝí³Í ¿ ³é³ÝÓÝ³óÝ»É ë»éÇ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ¨ µÝ³Ï³Ý Ñ³Ù³-
Ï³ñ·»ñ: ø»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·áõÙ ë»éÇ ÝßÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ÏÇñ³éíáõÙ 
»Ý ·áÛ³Ï³ÝÝ»ñÇ í»ñç³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: Â»ùáõÛÃÝ»ñÁ »ÝÃ³¹ñáõÙ »Ý ·á-
Û³Ï³ÝÝ»ñÇ, ³Í³Ï³ÝÝ»ñÇ, ¹»ñ³ÝáõÝÝ»ñÇ ¨ Ñá¹»ñÇ ÑáÉáí³Ó¨»ñÇ ³éÏ³-
ÛáõÃÛáõÝ, ÇÝãå»ë ûñÇÝ³Ï` ·»ñÙ³Ý»ñ»ÝáõÙ, ¨ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óÙ³Ý Ñ³Ù³-
Ï³ñ·` å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ·áÛ³Ï³ÝÇ ë»éáí: ´Ý³Ï³Ý ë»éÇ Ñ³Ù³Ï³ñ·áõÙ 
É»½í³µ³Ý³Ï³Ý ë»éÁ Ï³Ëí³Í ¿ í»ñ³µ»ñÛ³ÉÇ Ï»Ýë³µ³Ý³Ï³Ý ë»éÇó ¨ 
Ñ³Ý¹»ë ¿ ·³ÉÇë Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ¹»ñ³ÝáõÝÝ»ñÇ ÙÇçáóáí: ²Ûë »ñÏáõ 
Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñÝ ¿É, Ã»å»ï ½»ñÍ ã»Ý Ñ³Ï³ë³Ï³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇó, ³éÏ³ »Ý 
»íñáå³Ï³Ý É»½áõÝ»ñáõÙ:  

î³ñµ»ñ Å³Ù³Ý³ÏÝ»ñáõÙ É»½í³µ³ÝÝ»ñÁ å³ñµ»ñ³µ³ñ ³Ý¹ñ³¹³é-
ÝáõÙ »Ý ³ÛÝ Ñ³ñóÇÝ, Ã» ÇÝãå»ë ¿ Ç Ñ³Ûï »Ï»É ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ë»éÇ Ñ³-
Ù³Ï³ñ·Á, ¨ Ã» ÇÝãáõ ¿ ³ÛÝ áñáß É»½áõÝ»ñáõÙ ³ÝÑ»ï³ó»É Ï³Ù ÷áË³ñÇÝ-
í»É µÝ³Ï³Ý ë»éÇ Ñ³Ù³Ï³ñ·áí (·ñ³µ³ñ, ³Ý·É»ñ»Ý): 

î³ñ³Íí³Í ¿ ³ÛÝ Ï³ñÍÇùÁ, áñ Ý³Ë³¹³ëáõÃÛ³Ý Ù»ç ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý 
ë»éÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý ·áñÍ³éáõÛÃÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ ¿ ·áÛ³Ï³Ý³Ï³Ý ËÙµÇ ÙÇ³íáñ-
Ý»ñÇ ÙÇç¨ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óÙ³Ý ÙÇçáóáí »ñÏÇÙ³ëïáõÃÛáõÝÝ»ñÇ í»ñ³óáõÙÁ: 
²Û¹ ¹»åùáõÙ Ñ³ëÏ³Ý³ÉÇ ã¿, Ã» ÇÝãáõ áñáß É»½áõÝ»ñáõÙ (³Ý·É»ñ»ÝáõÙ) 
ÝßáõÛÃ³íáñÙ³Ý ³Û¹ã³÷ ³ñ¹ÛáõÝ³í»ï Ñ³Ù³Ï³ñ·Á ÷áË³ñÇÝí»ó ½áõï 
é»ýÉ»ÏïÇí (³Ý¹ñ³¹³ñÓÙ³Ý) ïÇåÇ Ñ³Ù³Ï³ñ·áí:  

ø»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ë»éÇ ³ÝÑ»ï³óÙ³Ý »ñ¨áõÛÃÇÝ ïñíáõÙ »Ý ï³ñµ»ñ 
µ³ó³ïñáõÃÛáõÝÝ»ñ: ²Ûë ï»ë³Ï»ïÇó µ³í³Ï³Ý Ù³Ýñ³ÏñÏÇï í»ñÉáõÍáõ-
ÃÛ³Ý ¿ »ÝÃ³ñÏí»É ³Ý·É»ñ»ÝÁ: Àëï ¾. ÎÉ³ë»ÝÇ` ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ ù»ñ³Ï³Ý³-
Ï³Ý ë»éÇ Ñ»ï½³ñ·³óáõÙÁ ï»ÕÇ ¿ áõÝ»ó»É ÑÇÝ ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ óáõó³Ï³Ý 
                                                   

5 î»°ë Lakoff, G. Women, Fire and Dangerous Things. What Categories Reveal about the 
Mind. – Chicago & London:The Univ. of Chicago Press, 1990: 
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¹»ñ³ÝáõÝÝ»ñÇ ÙÇ³Ó¨ ¹³éÝ³Éáõ ¨ í»ñç³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³ÝÑ»ï³óÙ³Ý 
Ñ»ï¨³Ýùáí, áñÝ ¿É Å³Ù³Ý³ÏÇ ÁÝÃ³óùáõÙ ¹Åí³ñ³óñ»É ¿ ë»é»ñÇ ï³ñ-
µ»ñ³ÏáõÙÁ6: ÎñÇëï³ÉÁ ë»éÇ ³ÝÑ»ï³óáõÙÁ Ï³åáõÙ ¿ ß»ßïÇ ¹ÇñùÇ Ñ»ï: 
ê»éÇ ÑÇÙÝ³Ï³Ý óáõóÇã Ñ³Ý¹Çë³óáÕ í»ñç³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ï³ñµ»ñ³-
ÏáõÙÝ ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ ·Ý³Éáí ³í»ÉÇ ¹Åí³ñ ¿ñ ¹³éÝáõÙ, ù³ÝÇ áñ ³Ý·É»-
ñ»ÝÇ ·áÛ³Ï³ÝÝ»ñÇ Ù»Í Ù³ëÇ ³é³çÇÝ í³ÝÏÝ ¿ñ ß»ßï ÏñáõÙ. -en, -on, -an ¨ 
ÝÙ³Ý í»ñç³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ ·áñÍÝ³Ï³ÝáõÙ ·ñ»Ã» ÝáõÛÝ Ï»ñå »Ý ÑÝãáõÙ7: 
ÆÑ³ñÏ», ³Ûë µ³ó³ïñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ µ³í³ñ³ñ ¨ ³é³í»É ¨ë ëå³éÇã ã»Ý, 
ù³ÝÇ áñ ·»ñÙ³Ý³Ï³Ý É»½áõÝ»ñáõÙ ÝáõÛÝå»ë »Õ»É »Ý ÝÙ³Ý³ïÇå ÙÇ-
ïáõÙÝ»ñ, áñáÝù, ë³Ï³ÛÝ, ë»éÇ ³ÝÑ»ï³óÙ³Ý å³ï×³é ã»Ý ¹³ñÓ»É: 

Üßí³Í ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ³í»ÉÇ ÑÇÙÝ³íáñ å³ï×³é Ã»ñ¨ë 
Ï³ñáÕ ¿ñ Ñ³Ý¹Çë³Ý³É Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý-å³ïÙ³Ï³Ý ·áñÍáÝÁ: ÜáñÙ³Ý-
Ý»ñÇ Ýí³×Ù³Ý ï³ñÇÝ»ñÇÝ ³Ý·É»ñ»ÝÁ ¹³ñÓ³í ³ÝÏÇñÃ Ù³ñ¹Ï³Ýó É»-
½áõ, áñÝ ¿É ³ñ³·³óñ»ó ÷á÷áËáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ³Ý³ñ·»É ï³ñ³ÍÙ³Ý ÁÝ-
Ã³óùÁ: ¶ñ³íáñ ËáëùÇ µ³ó³Ï³ÛáõÃÛáõÝÁ ûÅ³Ý¹³Ï»ó µ³Ý³íáñ Ëáë³Ï-
ó³Ï³Ý É»½íáõÙ Ï³Õ³å³ñÝ»ñÇ å³ñ½»óÙ³ÝÝ áõ ÙÇûñÇÝ³Ï³óÙ³ÝÁ, ¨ ë³ 
¿É Çñ Ñ»ñÃÇÝ å³ï×³é ¹³ñÓ³í, áñ É»½áõÝ í»ñ³¹³éÝ³ µÝ³Ï³Ý ë»éÇ 
Ñ³Ù³Ï³ñ·ÇÝ: ¾. ÎÉ³ë»ÝÁ ·ñáõÙ ¿, áñ µÝ³Ï³Ý ë»éÇ Ñ³Ù³Ï³ñ·Ý ³é³ç 
»Ï³í í»ñç³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÏáñëïÇó ³é³ç³ó³Í Ë³éÝ³ß÷áÃÇ Ñ»ï»-
í³Ýùáí: ÜÙ³Ý³ïÇå Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛáõÝ ¿ ï³ÉÇë Ý³¨ ¶. öÉ³ó»ñÁ: Ü³ 
ÝßáõÙ ¿, áñ ÑÇÝ ³Ý·É»ñ»ÝÁ »ñµ¨¿ ãÇ áõÝ»ó»É ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ë»éÇ Ñ³ëï³-
ïáõÝ Ñ³Ù³Ï³ñ·, áõëïÇ¨ Å³Ù³Ý³ÏÇ ÁÝÃ³óùáõÙ ³ÝóáõÙÁ µÝ³Ï³Ý ë»éÇ 
Ñ³Ù³Ï³ñ·ÇÝ ³ÝËáõë³÷»ÉÇ ¿ñ, ù³ÝÇ áñ ³ÛÝ ³ñ¹»Ý ·áÛáõÃÛáõÝ áõÝ»ñ ù»-
ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç Ý»ñëáõÙ8: 

ÐÇÝ ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ µáÉáñ ßÝã³íáñ ·áÛ³Ï³ÝÝ»ñÇ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ë»éÁ 
Ñ³ÙÁÝÏ»É ¿ í»ñ³µ»ñÛ³ÉÇ µÝ³Ï³Ý ë»éÇÝ` µ³ó³éáõÃÛ³Ùµ wifmann ·áÛ³-
Ï³ÝÇ, áñÁ, ë³Ï³ÛÝ, ÝáõÛÝå»ë Ñ³×³Ë ·áñÍ³Íí»É ¿ Ç·³Ï³Ý ë»éáí: Ð³-
Ù³Ï³ñ·Ç Ý»ñëáõÙ »ñÏáõ ï³ñµ»ñ ëÏ½µáõÝùÝ»ñÇ ³éÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ ½³ñ·³ó-
Ù³Ý Ñ³Ï³ë³Ï³Ý ÙÇïáõÙÝ»ñÇ å³ï×³é Ñ³Ý¹Çë³ó³í: öÉ³ó»ñÁ, ë³-
Ï³ÛÝ, ³ÛÝ Ñ³Ùá½Ù³ÝÝ ¿, áñ ³Ûë Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ÑÇÙùáõÙ ÁÝÏ³Í ¿ áã ³ÛÝù³Ý 
ë»éÇ Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÁ, áñù³Ý ßÝã³íáñ ¨ ³ÝßáõÝã í»ñ³µ»ñÛ³ÉÝ»ñÇ Ñ³-
Ï³¹ñÙ³Ý ·³Õ³÷³ñÁ: ´Ý³Ï³Ý ë»éÁ í»ñ³·ñíáõÙ ¿ñ ÙÇ³ÛÝ ³ÝÓ óáõÛó 
ïíáÕ ·áÛ³Ï³ÝÝ»ñÇ ¹³ëÇÝ, Ã»å»ï ³ÝÏ»Ý¹³Ý é»ý»ñ»ÝïÝ»ñÁ ¨ë ÙÇßï 
ã¿, áñ Ý»ñÏ³Û³ÝáõÙ ¿ÇÝ ã»½áù ë»éáí: úñÇÝ³Ï` se stan (the stone) Ï³å³Ï-
óáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ý¹»ë ¿ñ µ»ñáõÙ ³ñ³Ï³Ý ë»éÇ Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñ, ÇëÏ а seo duru-
Ý (the door) å³ïÏ³ÝáõÙ ¿ñ Ç·³Ï³Ý ë»éÇÝ: ²Ûë µ³é»ñÇ ë»éÇ ù»ñ³Ï³Ý³-
Ï³Ý ÇÙ³ëïÝ»ñÁ å³Ñå³Ýí»É »Ý Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ·»ñÙ³Ý»ñ»ÝáõÙ (der 
Stein, die Tür):  

²ÝßáõÝã ·áÛ³Ï³ÝÝ»ñÇ Ý»ñ·ñ³íáõÙÁ ·»Ý¹»ñ³ÛÇÝ ¹³ßï Ñ³Ý·»óñ»ó 
ã»½áù ë»éÇ ¹Çñù»ñÇ ÃáõÉ³óÙ³ÝÁ: Æñ³íÇ×³ÏÝ ³í»ÉÇ ³Ýáñáß ¿ñ Ï»Ý¹³-

                                                   
6 î»°ë Classen, E. On the Origin of Natural Gender in Middle English. Modern Lan-

guage Review, (14), 97-103, 1919: 
7 î»°ë Crystal, D. The Cambridge Encyclopedia of the English Language. Cambridge: 

Cambridge UP, 1995: 
8 î»°ë Platzer, H. "§No Sex, Please, We’re Anglo-Saxon?¦ On Grammatical Gender in 

Old English." View[z]: Vienna English Working Papers: 10, 34-47, 2001: 
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ÝÇÝ»ñÇ ¹»åùáõÙ, áñáÝù ÝßíáõÙ ¿ÇÝ ÇÝãå»ë ã»½áù, ³ÛÝå»ë ¿É Ç·³Ï³Ý ¨ 
³ñ³Ï³Ý ë»éÇ ¹»ñ³ÝáõÝÝ»ñáí` å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ËáëáÕÇ ½·³Û³Ï³Ý íÇ-
×³Ïáí: ²ÛëÇÝùÝ` Ï»Ý¹³ÝÇÝ»ñÇÝ áñ¨¿ ë»éÇ í»ñ³·ñáõÙÁ ÏñáõÙ ¿ñ ·áñÍÝ³-
Ï³Ý µÝáõÛÃ` Ñ³ïÏ³å»ë ÁÝï³ÝÇ Ï»Ý¹³ÝÇÝ»ñÇ ¨ ÃéãáõÝÝ»ñÇ ¹»åùáõÙ: 
¸³ëÇó ¹³ë ÝÙ³ÝûñÇÝ³Ï ³ÝóáõÙÝ»ñÁ Ï³ñ»ÉÇ ¿ Ã»ñ¨ë ³í»ÉÇ ßáõï ×³ñ-
ï³ë³ÝáõÃÛ³Ý, ù³Ý ù»ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý áÉáñïÇÝ í»ñ³·ñ»É, Ñ³ïÏ³å»ë »-
Ã» ³Ýï»ëíÇ ³ÛÝ Ï³ÝáÝ³íáñáõÃÛáõÝÁ, áñÁ ·áñÍáõÙ ¿ ³Û¹ ³ÝóáõÙÝ»ñÇ 
Å³Ù³Ý³Ï: 

¶áÛ³Ï³ÝÇ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ë»éÇ Í³·Ù³Ý ÑÝ³ñ³íáñ í³ñÏ³Í ¿ ³ÛÝ, 
áñ Ù³ñ¹áõÝ Ñ³ïáõÏ »Ý ßñç³Ï³ ³é³ñÏ³Ý»ñÝ áõ »ñ¨áõÛÃÝ»ñÝ ³ÝÓÝ³íá-
ñ»Éáõ Ó·ïáõÙÁ ¨ Çñ Ñ»ï ¹ñ³Ýó Ù³ëÝ³ÏÇ ÝáõÛÝ³óáõÙÁ: XX ¹³ñ³ëÏ½µÇÝ 
ÇßËáÕ ¿ñ ³ÛÝ ï»ë³Ï»ïÁ, áñ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ë»éÇ Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ÑÇÙùáõÙ 
ÁÝÏ³Í ¿ Ï»Ýë³µ³Ý³Ï³Ý ë»éÁ: àñù³Ý ¿É ³Ýïñ³Ù³µ³Ý³Ï³Ý Ãí³ Ù»½ 
³ÝßáõÝã ³é³ñÏ³ÛÇÝ ë»éÇ í»ñ³·ñáõÙÁ, ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí ß³ï ÑÝ³ñ³íáñ 
¿, áñ Ý³Ë³É»½íÇ ë»éÇ Ñ³Ù³Ï³ñ·áõÙ ·áÛáõÃÛáõÝ »Ý áõÝ»ó»É ÇÝã-áñ ÑÇÙ-
Ý³íáñáõÙÝ»ñ, áñáÝù ³ßË³ñÑÇ ·»ñµÝ³Ï³Ý (ÙÇëïÇÏ) å³ïÏ»ñáõÙ »Ý-
Ã³ñÏíáõÙ »Ý áñáß³ÏÇ ïñ³Ù³µ³ÝáõÃÛ³Ý, ¨ áñáÝù Ùáé³óí»É ¨ ³ÝÑ»ï³-
ó»É »Ý9:  

È»½íáõÙ ë»éÇ Ï³ñ·Ç ³é³ç³óáõÙÁ Ø. Æµñ³ÑÇÙÁ ãÇ Ï³åáõÙ ³ñï³-
É»½í³Ï³Ý ÇñáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ»ï: Àëï Ýñ³` ë»éÇ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ï³ñ·Ç 
³ÏáõÝùÝ»ñÁ å»ïù ¿ ÷Ýïñ»É É»½íÇ Ý»ñëáõÙ, »ñµ ½³ñ·³óÙ³Ý ÇÝã-áñ ÷áõ-
ÉáõÙ µÝ³Ï³Ý ë»éÁ É»½íáõÙ Ñ³í»ÉÛ³É ¹ñë¨áñáõÙÝ»ñ ¿ Ó»éù µ»ñáõÙ10: î³-
ñ³Íí³Í ¿ Ý³¨ ³ÛÝ Ï³ñÍÇùÁ, áñ ë»éÇ Í³·áõÙÁ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ É»½íÇ 
Ñ³ë³ñ³Ï³Ï³Ý ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñáí, Ù³ëÝ³íáñ³å»ë` ïÕ³Ù³ñ¹Ï³Ýó ¨ 
Ï³Ý³Ýó ³éûñÛ³ Ëáë³Ïó³Ï³Ý É»½íáõÙ í»ñç³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ï³ñµ»-
ñáõÃÛáõÝÝ»ñáí: 

øáñµ»ÃÁ ë»éÇ Ñ³Ù³Ï³ñ·Á µÝáñáßáõÙ ¿ áñå»ë ÇÙ³ëï³µ³Ý³Ï³Ý 
Ï³Õ³å³ñÝ»ñÇ íñ³ ÑÇÙÝí³Í Ï³ñ·, áñï»Õ ë»éÁ ·áÛ³Ï³ÝÇÝ í»ñ³-
·ñíáõÙ ¿ »ÉÝ»Éáí ÇÙ³ëïÇó` ³é³Ýó Ñ³ßíÇ ³éÝ»Éáõ Ýñ³ Ó¨Á11: ÆÙ³ëïÇ 
íñ³ ÑÇÙÝí³Í ¹³ë³Ï³ñ·áõÙÝ»ñÁ Ñ³Ù³ñíáõÙ »Ý µÝ³Ï³Ý ïÇåÇ ¨ ³é³-
çÇÝ Ñ³Û³óùÇó ß³ï ïñ³Ù³µ³Ý³Ï³Ý ¨ Ï³ÝË³ï»ë»ÉÇ »Ý ÃíáõÙ: êñ³Ý, 
ë³Ï³ÛÝ, Ñ³Ï³¹ñíáõÙ ¿ ¹³ë³Ï³ñ·Ù³Ý Ó¨³Ï³Ý ïÇåÁ, áñÇ ë³ÑÙ³Ý³Í 
ëÏ½µáõÝùÝ»ñáí Ó¨³íáñíáõÙ ¿ áã Ã» ÇÙ³ëï³µ³Ý³Ï³Ý, ³ÛÉ ù»ñ³Ï³Ý³-
Ï³Ý ë»éÇ Ñ³Ù³Ï³ñ·Á: ì»ñçÇÝë ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ë»éÇ »é³Ý¹³Ù Ñ³Ù³-
Ï³ñ·»ñáõÙ Ñ³×³Ë Ñ³Ï³ëáõÃÛáõÝÝ»ñ ¿ ³é³ç³óÝáõÙ ÇÙ³ëï³µ³Ý³Ï³ÝÇ 
Ñ»ï Ñ³ñ³µ»ñí»ÉÇë: Ð³Ï³ëáõÃÛ³Ý ó³ÛïáõÝ ûñÇÝ³ÏÝ»ñ »Ý` ·»ñÙ³Ý»ñ»Ý 
das Weib-§ÏÇÝ¦, das Mädchen-§³ÕçÇÏ¦, das Fräulein-§ûñÇáñ¹¦ ã»½áù ë»éÇ 
·áÛ³Ï³ÝÝ»ñÁ: ÆÝãå»ë ï»ëÝáõÙ »Ýù, É»½áõÝ»ñáõÙ Ýßí³Í ïÇå»ñÁ áã 
ÙÇ³ÛÝ ÙÇ³Å³Ù³Ý³Ï ³éÏ³ »Ý, ³ÛÉ¨ »ñµ»ÙÝ Ñ³¹»ë »Ý ·³ÉÇë ÙÇ³ÑÛáõë-
í³Í` Ë³ñËÉ»Éáí ³ÛÝ ë³ÑÙ³ÝÁ, áñ ¹ÝáõÙ »Ý É»½í³µ³ÝÝ»ñÁ µÝ³Ï³Ý ¨ 
Ó¨³Ï³Ý ïÇå»ñÇ ÙÇç¨:  
                                                   

9 î»°ë Foundalis, H. E. Evolution of Gender in Indo-European Languages. Proceedings of the 
24th Annual Conference of the Cognitive Science Society. Fairfax, Virginia. [Online]. Available: 
2002, www3.isrl.uiuc.edu/~jungwang4/langev/alt/foundalis02evolutionOF/Foundalis2002. pdf 

10 î»°ë Ibrahim, M. H. Grammatical Gender: Its Origin and Development. The Hague: 1973: 
11 î»°ë Corbett, G. G. Gender. Cambridge University Press, 1991: 
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¶áÛ³Ï³ÝÇ ë»éÁ áñå»ë Ñá·»É»½í³µ³Ý³Ï³Ý ÇñáÕáõÃÛáõÝ 
ø»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ë»éÇ »é³Ý¹³Ù Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç ³é³ÝÓÝ³Ñ³ïÏáõÃÛáõÝ-

Ý»ñÁ, áñ å³Ñå³Ý»É »Ý ·»ñÙ³Ý»ñ»ÝÁ ¨ ÙÇ ß³ñù ëÉ³íáÝ³Ï³Ý É»½áõÝ»ñ, 
ÝÏ³ñ³·ñ»É ¿ æ. Â»ÛÉáñÁ ·»ñÙ³Ý»ñ»ÝÇ ÝÛáõÃÇ ÑÇÙ³Ý íñ³: Ü³ ·ïÝáõÙ ¿, 
áñ ë»éÇ Ï³ñ·Á Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý ÇñáÕáõÃÛáõÝ ¿, áñÝ áõÝÇ ÙÇ ß³ñù É»½í³µ³-
Ý³Ï³Ý å³ï×³éÝ»ñ12: Â»ÛÉáñÇ ³Ûë ¹ñáõÛÃÁ Ñ³ëï³ïáõÙ »Ý ÙÇ ß³ñù Ñá-
·»É»½í³µ³Ý³Ï³Ý Ñ»ï³½áïáõÃÛáõÝÝ»ñ13, Ñ³Ù³Ó³ÛÝ áñáÝó` µ³éÇ ÑÝãÛáõ-
Ý³Ï³Ý å³ïÏ»ñÇ ¨ Ýñ³ ³Ûë Ï³Ù ³ÛÝ ë»éÇÝ å³ïÏ³Ý»Éáõ ÙÇç¨ ·áÛáõÃÛáõÝ 
áõÝÇ áñáß³ÏÇ ÷áËÏ³å³Ïóí³ÍáõÃÛáõÝ: ²Ûë í³ñÏ³ÍÁ Ù»Í ï³ñ³ÍáõÙ 
·ï³í, ãÝ³Û³Í ³ÛÝ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÇÝ, áñ Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ»ñÁ ÝßáõÙ »Ý µ³½Ù³ÃÇí 
µ³ó³éáõÃÛáõÝÝ»ñ: Üñ³Ýó Ù»ÏÝ³µ³ÝáõÃÛ³Ùµ` µ³ó³éáõÃÛáõÝÝ»ñÝ ³ÝËáõ-
ë³÷»ÉÇ »Ý Ã»Ïáõ½ ³ÛÝ å³ï×³éáí, áñ µ³éÁ É»½íÇ ½³ñ·³óÙ³Ý ÁÝÃ³ó-
ùáõÙ Ï³ñáÕ ¿ Ñ³ÛïÝí»É Ñ³Ï³¹Çñ ÙÇïáõÙÝ»ñÇ Ë³ãÙ»ñáõÏáõÙ ¨ Ïñ»É 
¹ñ³Ýó ³½¹»óáõÃÛáõÝÝ»ñÁ: úñÇÝ³Ï` ·»ñÙ³Ý»ñ»ÝáõÙ kn- ÑÝãÛáõÝÝ»ñÇ Ï³-
å³ÏóáõÃÛ³Ùµ ëÏëíáÕ ·áÛ³Ï³ÝÝ»ñÁ å³ïÏ³ÝáõÙ »Ý ³ñ³Ï³Ý ë»éÇÝ` µ³-
ó³éáõÃÛ³Ùµ das Knie-§ÍáõÝÏ¦ µ³éÇ: ²ñ³Ï³Ý ë»éÇ »Ý å³ïÏ³ÝáõÙ Ý³¨ 
µ³é³í»ñçáõÙ -n + µ³Õ³Ó³ÛÝ Ï³å³ÏóáõÃÛ³Ùµ ·áÛ³Ï³ÝÝ»ñÁ, ûñÇÝ³Ï` 
der Hund-§ßáõÝ¦, der Wind-§ù³ÙÇ¦. µ³ó³éáõÃÛáõÝ »Ý, ë³Ï³ÛÝ, die Hand-
§Ó»éù¦, das Kind-§»ñ»Ë³¦ µ³é»ñÁ: àñå»ë Ï³ÝáÝ` Ç·³Ï³Ý ë»éÇÝ å³ï-
Ï³ÝáõÙ »Ý ß÷³Ï³Ý + t í»ñç³íáñáõÃÛ³Ùµ ·áÛ³Ï³ÝÝ»ñÁ, ÇÝãå»ë ûñÇÝ³Ï` 
die Angst-§í³Ë¦, die Luft-§û¹¦. µ³ó³éáõÃÛáõÝ »Ý der Saft-§ÑÛáõÃ¦, der Dunst-
§Ñáëù¦ ·áÛ³Ï³ÝÝ»ñÁ: Üßí³Í ¨ ³ÛÉ ÑÝãÛáõÝ³Ï³Ý ëÏ½µáõÝùÝ»ñáí ë»éÇ 
Ï³ÝËáñáßí³ÍáõÃÛ³Ý ×ßÙ³ñï³óÇáõÃÛáõÝÝ ³å³óáõóí»É ¿ Ý³¨ ·Çï³÷áñ-
Ó»ñáí: öáñÓ³ñÏíáÕÝ»ñÇÝ ³é³ç³ñÏí»É ¿ í»ñÁ Ýßí³Í ÑÝãÛáõÝ³Ï³Ý Ï³½-
Ùáí ·»ñÙ³Ý»ñ»Ý ÑÝ³ñáíÇ µ³é»ñÇÝ í»ñ³·ñ»É áñ¨¿ ë»é: ²ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÝ 
ëå³ëí³ÍÇó ³í»ÉÇ ïå³íáñÇã ¿ÇÝ. Ñ³ñóí³ÍÝ»ñÇ 70%-Á µ³é»ñÁ ¹³ë³-
Ï³ñ·»É ¿ ëå³ëí³Í ÑÝãÛáõÝ³Ï³Ý ëÏ½µáõÝùÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý:  

¶»ñÙ³Ý»ñ»ÝáõÙ µ³ñ¹ ·áÛ³Ï³ÝÝ»ñÇ ë»éÁ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ í»ñ-
çÇÝ µ³Õ³¹ñÇãÇ ë»éáí: àñáßÇã Ýß³Ý³ÏáõÃÛáõÝ áõÝ»Ý Ý³¨ í»ñç³Í³Ýó-
Ý»ñÁ. -heit, -keit, -ung, -sсhaft í»ñç³Í³ÝóÝ»ñáí ·áÛ³Ï³ÝÝ»ñÁ Ç·³Ï³Ý 
ë»éÇ »Ý, -ling, -er í»ñç³Í³ÝóÝ»ñÁ ÝßáõÙ »Ý ³ñ³Ï³Ý, ÇëÏ -сhen, -lein –Á` 
ã»½áù ë»éÁ: 

²ÛëåÇëáí, ·»ñÙ³Ý»ñ»ÝáõÙ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ë»éÁ ¹ñë¨áñíáõÙ ¿ »ñ»ù 
Ù³Ï³ñ¹³ÏÝ»ñáõÙ. Ó¨³µ³Ý³Ï³Ý (µ³éÇ Ý»ñùÇÝ Ó¨), ß³ñ³ÑÛáõë³Ï³Ý 
(ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ñ³Ù³Ó³ÛÝ»óáõÙ), ÇÙ³ëï³µ³Ý³Ï³Ý (µ³éÇÙ³ëïÇ Ï³-
éáõóí³Íù)14: àõëïÇ ë»éÇ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ï³ñ·Á ÙÇ Ñ³Ù³Ï³ñ· ã¿, áñ 
å³ñ½³å»ë å»ïù ¿ Ùï³å³Ñ»É: È»½í³ÏÇñÁ Ù³Ûñ»ÝÇ É»½íáõÙ Ñ³½í³-
¹»å ¿ ÃáõÛÉ ï³ÉÇë ·áÛ³Ï³ÝÇ ë»éáí å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ëË³ÉÝ»ñ, ³Ý·³Ù 
÷áË³éáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¨ Ýáñ³µ³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¹»åùáõÙ, áñáÝù Ï³ÝáÝ³íáñ 
Ï»ñåáí Ý»ñ·ñ³ííáõÙ »Ý ë»éÇ Ñ³Ù³Ï³ñ·: ê»éÇ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ï³ñ· 
                                                   

12 î»°ë Taylor, J. Cognitive Linguistics. Oxford Textbook in Linguistics: Oxford Univer-
sity Press, 2002: 

13 î»°ë Kopcke, K. M., Zubin, D. H. Die kognitive Organisation der Genuszuweisung zu 
den einsilbigen Nomen der deutschen Gegenwartssprache. Zeitschrift fuer germanistische Lingu-
istik 11, 166-82, 1983: 

14 î»°ë Corbett, G. G. Gender. Cambridge University Press, 1991: 
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áõÝ»óáÕ É»½áõÝ»ñáõÙ ·áÛ³Ï³ÝÝ»ñÇ 85%-ÇÝ ³é³Ýó í³ñ³Ý»Éáõ Ï³ñ»ÉÇ ¿ 
í»ñ³·ñ»É ³Ûë Ï³Ù ³ÛÝ ë»éÁ` ÑÇÙÝí»Éáí Ó¨³µ³Ý³Ï³Ý ¨ ÑÝãÛáõÝ³µ³Ý³-
Ï³Ý ³ÛÝ ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝÝ»ñÇ íñ³, áñ Ïá¹³íáñí³Í »Ý µ³éáõÙ: ²Ûë ¹Çï³ñ-
ÏáõÙÁ ÃáõÛÉ ¿ ï³ÉÇë Ñ³í³ëï»É, áñ ÝáõÛÝÇëÏ Ó¨³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·»ñáõÙ, 
áñï»Õ ·áÛ³Ï³ÝÇ ë»éÁ ÑÇÙÝí³Í ¿ É»½í³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÇ íñ³, 
³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí ³éÏ³ ¿ ÇÙ³ëï³µ³Ý³Ï³Ý ÙÇçáõÏÁ: 

ê»éÇ Ï³ñ·Á ¨ ×³Ý³ãáÕáõÃÛáõÝÁ 
¶áÛ³Ï³ÝÇ ë»éÇ Ï³ñ·Á Ñá·»É»½í³µ³ÝÝ»ñÇÝ Ñ»ï³ùñùñáõÙ ¿ ³ÛÝ 

ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó, Ã» ÇÝãå»ë ¿ ³ÛÝ ³Ý¹ñ³¹³éÝáõÙ Ù»ñ ×³Ý³ãáÕáõÃÛ³Ý 
íñ³, ÇëÏ ³í»ÉÇ ÏáÝÏñ»ï` ë»éÇ í»ñ³·ñáõÙÁ ·áÛ³Ï³ÝÇÝ Ï³Ù³Û³Ï³Ý, 
ï³ñ»ñ³ÛÇÝ µÝá±õÛÃ ¿ ÏñáõÙ, Ã»± ³ÛÝ µËáõÙ ¿ í»ñ³µ»ñ»ÉÇÇ Ñ³Ý¹»ë µ»ñ³Í 
Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÇó, ¨ »Ã» ³Û¹å»ë ¿, ³å³ Ñ³ïÏ³å»ë á±ñ Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»-
ñÇó: ²ñ¹Ûá±ù ·áÛ³Ï³ÝÇ ³Ûë Ï³Ù ³ÛÝ ë»éÇÝ å³ïÏ³Ý»ÉÝ ³½¹áõÙ ¿ Çñ»ñÇ 
Ù³ëÇÝ Ù»ñ áõÝ»ó³Í å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñÇ íñ³:  

´áñá¹ÇóÏáõ ¨ ÞÙÇ¹ïÇ ³ÝóÏ³óñ³Í ·Çï³÷áñÓ»ñÇó Ù»ÏÇ Å³Ù³Ý³Ï 
Çëå³Ý»ñ»Ý ¨ ·»ñÙ³Ý»ñ»Ý É»½í³ÏÇñÝ»ñÇÝ ³é³ç³ñÏí»É ¿ Ùï³å³Ñ»É 
µ³é³½áõÛ·»ñ, áñáÝù µ³ÕÏ³ó³Í »Ý, ûñÇÝ³Ï, ³ÝßáõÝã áõ í»ñ³ó³Ï³Ý ·á-
Û³Ï³ÝÝ»ñÇó ¨ Ï³Ý³Ýó áõ ïÕ³Ù³ñ¹Ï³Ýó Ñ³ïáõÏ ³ÝáõÝÝ»ñÇó: ¶Çï³-
÷áñÓÇ ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÁ óáõÛó ïí»óÇÝ, áñ ³ÛÝ µ³é³½áõÛ·»ñÁ, áñáÝóáõÙ ·á-
Û³Ï³ÝÇ ë»éÁ ¨ Ñ³ïáõÏ ³Ýí³Ý ·»Ý¹»ñ³ÛÇÝ å³ï³Ï³Ý»ÉáõÃÛáõÝÁ Ñ³Ù-
ÁÝÏÝáõÙ ¿ÇÝ, ³í»ÉÇ É³í ¿ÇÝ Ùï³å³Ñí»É15:  

Ø»Ï ³ÛÉ ·Çï³÷áñÓÇ Å³Ù³Ý³Ï Çëå³Ý³óÇ, ·»ñÙ³Ý³óÇ ¨ ³Ý·É³-
Ëáë ÷áñÓ³ñÏíáÕÝ»ñÇó å³Ñ³Ýçí»É ¿ ³é³ñÏ³Ý»ñÇÝ í»ñ³·ñ»É Ï³Ý³óÇ 
Ï³Ù ïÕ³Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ Ó³ÛÝ` Çµñ¨ ÙáõÉïÇåÉÇÏ³óÇáÝ ýÇÉÙÇ ÝÏ³ñ³Ñ³Ý-
Ù³Ý Ýå³ï³Ïáí, áñï»Õ ³é³ñÏ³Ý»ñÁ Ý»ñÏ³Û³Ý³Éáõ »Ý áñå»ë ßÝã³-
íáñÝ»ñ16: ÆÝãå»ë ¨ ³ÏÝÏ³ÉíáõÙ ¿ñ, ·Çï³÷áñÓÇ ï³ñµ»ñ É»½í³ÏÇñ Ù³ë-
Ý³ÏÇóÝ»ñÇ Ùáï»óáõÙÝ»ñÁ ß³ï ¹»åù»ñáõÙ Ñ³ÙÁÝÏ»É »Ý: ê»éÇ Ï³ñ·Ç Ñ»-
ï³½áïáõÃÛáõÝÝ»ñáõÙ ³Ûë ï»ë³Ï»ïÇó ³Ýã³÷ Ï³ñ¨áñíáõÙ ¿ ïíÛ³É É»½-
íáõÙ ³Ûëå»ë Ïáãí³Í §å»ñó»åïÇí¦ ë»éÇ, ³ÛëÇÝùÝ` §ë»éÝ Áëï ÁÝÏ³-
ÉáõÙÝ»ñÇ¦ Ó¨³íáñÙ³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Á: 

ºÃ» ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ë»éÇ í»ñ³·ñáõÙÁ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ ½áõï É»½-
í³µ³Ý³Ï³Ý ûñÇÝ³ã³÷áõÃÛáõÝÝ»ñáí, ³å³ ÙÇ³Ý·³Ù³ÛÝ ïñ³Ù³µ³Ý³-
Ï³Ý ÏÉÇÝ»ñ, áñ ï³ñµ»ñ É»½í³ÏÇñÝ»ñÇ å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñÝ ³Ûë Ñ³ñóáõÙ 
ãÑ³ÙÁÝÏÝ»ÇÝ: ÆëÏ »Ã», ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí, Ï³ñÍÇùÝ»ñÝ ³é³ÝÓÇÝ ¹»åù»-
ñáõÙ Ñ³ÙÁÝÏÝáõÙ »Ý, Ýß³Ý³ÏáõÙ ¿` ï³ñµ»ñ É»½í³ÏÇñÝ»ñÇ ·Çï³Ïóáõ-
ÃÛ³Ý Ï³éáõÛóÝ»ñáõÙ ³éÏ³ »Ý ³ÛÝåÇëÇ ×³Ý³ãáÕ³Ï³Ý ¨ ÇÙ³ó³Ï³Ý ÑÇÙ-
ù»ñ, áñáÝù áõÝ»Ý Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ Ñ»Ýù: úñÇÝ³Ï` Ï»Ý¹³ÝÇÝ»ñÁ, 
áñáÝó í»ñ³·ñíáõÙ »Ý Ï³Ý³óÇ Ï³Ù ïÕ³Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ áñáß³ÏÇ Ï³ñÍñ³-
ïÇå³ÛÇÝ Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñ, Çëå³Ý»ñ»ÝáõÙ ¨ ·»ñÙ³Ý»ñ»ÝáõÙ, áñå»ë Ï³-
ÝáÝ, áõÝ»Ý ÝáõÛÝ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ë»éÁ. ·»Õ»óÇÏ ¨ í³Û»Éã³Ï³½Ù Ï»Ý¹³ÝÇ-

                                                   
15 î»°ë Boroditsky L., Schmidt L. Sex, Syntax and Semantics. Proceedings of the 7th In-

ternational Cognitive Linguistics Conference. Santa Barbara. [Online]. Available: http:// 
www.ircs.upenn.edu/cogsci2000 

16 î»°ë Sera, M. D., Elief, C., Burch, M. C., Forbes, J., Rodriguez, W. When language 
affects cognition and when it does not: An analysis of grammatical gender and classification. 
Journal of Experimental Psychology: General, 131, 377-397, 2002: 
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Ý»ñÁ ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ Ç·³Ï³Ý ë»éÇ »Ý, ÇëÏ áõÅ»Õ ¨ ³·ñ»ëÇí Ï»Ý¹³ÝÇÝ»-
ñÁ` ³ñ³Ï³Ý ë»éÇ: ø»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ë»éÁ Ñ³×³Ë Ñ³ÙÁÝÏÝáõÙ ¿ Ý³¨ ³-
é³ñÏ³ óáõÛó ïíáÕ ³ÛÝ ·áÛ³Ï³ÝÝ»ñáõÙ, áñáÝó ³í»ÉÇ Ñ»ßï ¿ Ù³ñ¹áõ 
ÝÙ³Ý»óÝ»É Ï³Ù Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñ í»ñ³·ñ»É: Ð³ñÏ ¿ Ýß»É, áñ 
·»Ý¹»ñ³ÛÇÝ ÇÝïáõÇóÇ³Ý ³í»ÉÇ ½³ñ·³ó³Í ¿ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý »ñÏ³Ý¹³Ù 
Ñ³Ï³¹ñáõÃÛáõÝ áõÝ»óáÕ É»½í³ÏÇñÝ»ñÇ Ùáï (Çëå³Ý»ñ»Ý, ýñ³Ýë»ñ»Ý, Ç-
ï³É»ñ»Ý, åáñïáõ·³É»ñ»Ý), áñáÝóáõÙ ·áÛ³Ï³ÝÁ ÝßáõÛÃ³íáñí³Í ¿ Ï³°Ù 
³ñ³Ï³Ý, Ï³°Ù ¿É Ç·³Ï³Ý ë»éáí: ²Ûë ï»ë³ÝÏÛáõÝÇó ³Ý·ÉÇ³ËáëÝ»ñÁ, 
Ù»ÕÙ ³ë³Í, ³ÛÝù³Ý ¿É ß³Ñ»Ï³Ý íÇ×³ÏáõÙ ã»Ý, ù³ÝÇ áñ ÑÇÙÝíáõÙ »Ý µ³-
ó³é³å»ë µÝ³Ï³Ý ë»éÇ Ñ³Ù³Ï³ñ·Ç íñ³, áñï»Õ ³ñ³Ï³Ý-Ç·³Ï³Ý Ñ³-
Ï³¹ñáõÃÛáõÝÁ ½áõ·áñ¹íáõÙ ¿ ÙÇ³ÛÝ ßÝã³íáñ ·áÛ³Ï³ÝÝ»ñÇ Ñ»ï: 

¶Çï³÷áñÓÇ Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ»ñÁ »½ñ³Ï³óÝáõÙ »Ý, áñ É»½íáõÙ ³ÝßáõÝã ³-
é³ñÏ³Ý»ñÇ Ù³ëÇÝ Ñ³ëÏ³óáõÃ³ÛÇÝ å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñÝ áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý 
å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í »Ý Ý³¨ µ³éÇÝ ³Ùñ³·ñí³Í ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ë»éáí: ²Ûë 
¹ñáõÛÃÁ, ÇÑ³ñÏ», É³ÛÝ³Í³í³É ùÝÝ³ñÏáõÙÝ»ñÇ ³ÉÇù ¿ µ³ñÓñ³óÝáõÙ: 
È»½í³µ³ÝÝ»ñÇ ÙÇ ËáõÙµ Ñ³Ïí³Í ¿ ·Çï³÷áñÓÇ ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÁ Ù»ÏÝ³-
µ³Ý»É áñå»ë ³å³óáõÛó ³ÛÝ µ³ÝÇ, áñ ÷áñÓ³ñÏíáÕÝ»ñÝ áõÝ»Ý É»½í³Ï³Ý 
¨ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ù»ñÓ³íáñáõÃÛáõÝ, áõëïÇ¨` ¹ñ³ÝÇó µËáÕ áñáß³ÏÇ ÁÝ¹-
Ñ³ÝñáõÃÛáõÝÝ»ñ: ¶áÛ³Ï³ÝÇ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ë»éÇ ¨ ×³Ý³ãáÕáõÃÛ³Ý Ñ³-
ñ³µ»ñ³ÏóáõÃÛáõÝÁ, ³Ù»Ý³ÛÝ Ñ³í³Ý³Ï³ÝáõÃÛ³Ùµ, ÑÇÙÝí³Í ¿ ³Û¹ É»½áõ-
Ý»ñáõÙ ¨ Ùß³ÏáõÛÃÝ»ñáõÙ µÝ³Ï³Ý ¨ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ë»é»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É 
å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñÇ µ³ñ¹ ¨ µ³½Ù³ÏáÕÙ³ÝÇ Ï³å»ñÇ íñ³, §áñáÝù ÏñáõÙ 
»Ý ÇÝãå»ë ÇÙ³ó³µ³Ý³Ï³Ý, ³ÛÝå»ë ¿É É»½í³µ³Ý³Ï³Ý µÝáõÛÃ¦17:  

È. ´áñá¹ÇóÏÇÝ, Ç Ñ³ëï³ïáõÙÝ ³ÛÝ ¹ñáõÛÃÇ, áñ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ë»éÁ 
½·³ÉÇ ³½¹»óáõÃÛáõÝ áõÝÇ ³é³ñÏ³Ý»ñÇ Ù³ëÇÝ Ù»ñ áõÝ»ó³Í å³ïÏ»ñ³-
óáõÙÝ»ñÇ íñ³, Ù»Ï ³ÛÉ Ñ»ï³ùñùÇñ ·Çï³÷áñÓ ¿ ³ÝóÏ³óñ»É: öáñÓÝ ³Ýó-
Ï³óí»É ¿ ³Ý·É»ñ»Ý, »ñÏÉ»½áõ Ù³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÇ` Çëå³Ý»ñ»Ý ¨ ·»ñÙ³Ý»ñ»Ý 
É»½í³ÏÇñÝ»ñÇ Ñ»ï: öáñÓ³ñÏíáÕÝ»ñÇÝ ³é³ç³ñÏí»É ¿ ³Ý·É»ñ»Ýáí µÝáõ-
Ã³·ñ»É µ³Ý³ÉÇ ¨ Ï³Ùáõñç ³é³ñÏ³Ý»ñÁ: ´³Ý³ÉÇ µ³éÝ Çëå³Ý»ñ»ÝáõÙ 
å³ïÏ³ÝáõÙ ¿ Ç·³Ï³Ý, ÇëÏ ·»ñÙ³Ý»ñ»ÝáõÙ` ³ñ³Ï³Ý ë»éÇÝ: ä³ñ½í»É ¿, 
áñ Çëå³Ý»ñ»Ý É»½í³ÏÇñÝ»ñÁ µ³Ý³ÉáõÝ í»ñ³·ñ»É »Ý ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ Ç·³-
Ï³Ý, ÇëÏ ·»ñÙ³Ý»ñ»Ý É»½í³ÏÇñÝ»ñÁ` ³ñ³Ï³Ý Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñ, ÇÝãÁ Ñ³-
Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿ ÷áñÓ³ñÏíáÕÝ»ñÇ Ù³Ûñ»ÝÇ É»½íáõÙ ³Û¹ ·áÛ³Ï³ÝÇ 
ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ë»éÇÝ: ¶»ñÙ³Ý³óÇ ÷áñÓ³ñÏíáÕÝ»ñÁ µ³Ý³ÉÇÝ µÝáñáß»É 
»Ý áñå»ë §heavy, hard, jagged, metal, serrated and useful (Í³Ýñ, ¹Åí³ñ, ù³é-
Ã³íáñ, Ù»ï³ÕÛ³, ³ï³ÙÝ³íáñ, û·ï³Ï³ñ)¦, ÇëÏ Çëå³Ý³óÇÝ»ñÁ` 
§golden, intricate, little, lovely, shiny and tiny (áëÏÛ³, Ë××í³Í, ÷áùñ, ëÇñ»ÉÇ, 
÷³ÛÉáõÝ, åáõ×áõñÇÏ)¦: Î³ÙáõñçÁ ·»ñÙ³Ý³óÇÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó µÝáõÃ³·ñí»É ¿ 
áñå»ë §beautiful, elegant, fragile, peaceful, pretty and slender (·»Õ»óÇÏ, Ýñµ³-
·»Õ, ÷ËñáõÝ, Ë³Õ³Õ, ëÇñáõÝ³ï»ë, µ³ñ»Ï³½Ù)¦, ÇëÏ Çëå³Ý³óÇÝ»ñÁ 
Ï³ÙáõñçÁ µÝáõÃ³·ñ»É »Ý §big, dangerous, long, strong, sturdy and towering 
(Ù»Í, íï³Ý·³íáñ, »ñÏ³ñ, ³Ùáõñ, ïáÏáõÝ, µ³ñÓñ³óáÕ)¦ ³Í³Ï³ÝÝ»ñáí:  

                                                   
17 Foundalis, H. E. (2002). Evolution of Gender in Indo-European Languages. Proceedings of 

the 24th Annual Conference of the Cognitive Science Society. Fairfax, Virginia.[Online]. Available: 
www3.isrl.uiuc.edu/~jungwang4/langev/alt/foundalis02evolutionOF/Foundalis- -2002.pdf 
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´áñá¹ÇóÏáõ ·Çï³÷áñÓÁ ·ñ»Ã» ÝáõÛÝáõÃÛ³Ùµ Ù»Ýù ÏñÏÝ»óÇÝù Ñ³Û 
÷áñÓ³ñÏíáÕÝ»ñÇ Ñ»ï: öáñÓÝ ³ÝóÏ³óí»É ¿ É»½í³µ³Ý³Ï³Ý Ñ³Ù³Éë³-
ñ³ÝÇ áõë³ÝáÕÝ»ñÇ Ñ»ï: öáñÓ³ñÏíáÕÝ»ñÇ ³é³çÇÝ ËáõÙµÁ áõëáõÙÝ³ëÇ-
ñáõÙ ¿ñ ·»ñÙ³Ý»ñ»Ý, ÇëÏ »ñÏñáñ¹Á` Çëå³Ý»ñ»Ý: Ø³ëÝ³ÏÇóÝ»ñÁ §Ï³-
Ùáõñç¦ ¨ §µ³Ý³ÉÇ¦ ³é³ñÏ³Ý»ñÁ µÝáñáßáÕ Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÁ å»ïù ¿ Ý»ñ-
Ï³Û³óÝ»ÇÝ, ë³Ï³ÛÝ áã Ã» ³Ý·É»ñ»Ýáí, ³ÛÉ ·»ñÙ³Ý»ñ»Ýáí ¨ Çëå³Ý»ñ»-
Ýáí: ¶»ñÙ³Ý»ñ»Ý áõëáõÙÝ³ëÇñáÕ áõë³ÝáÕÝ»ñÇ ËáõÙµÁ Ï³ÙáõñçÁ µÝáñá-
ß»É ¿ ·»Õ»óÇÏ, µ³ñÓñ, »ñÏ³ñ, Ý»Õ, Ýáñ, ÑÇÝ, ³Ùáõñ, ³Ûñí³Í, Ë³ñËáõÉ, 
÷áùñ, É³ÛÝ, íï³Ý·³íáñ, Ï³åáÕ, ÇëÏ Çëå³Ý»ñ»Ý áõëáõÙÝ³ëÇñáÕÝ»ñÁ` 
ù³ñ», »ñÏ³Ã», ·»Õ»óÇÏ, Ï³åáÕ, ³Ýó³Ý»ÉÇ, ¹Åí³ñ³Ýó³Ý»ÉÇ, áõÅ»Õ, ³-
Ùáõñ, ÁÝ¹³ñÓ³Ï, ³Ýí»ñç³Ý³ÉÇ, µ³ñÓñ, íï³Ý·³íáñ, ù³ñù³ñáï Ñ³ï-
Ï³ÝÇßÝ»ñáí: ´³Ý³ÉÇÝ ·»ñÙ³Ý»ñ»Ýáí Ý»ñÏ³Û³óí»É ¿` »ñÏ³Ã», Ù»Í, »ñ-
Ï³ñ, Ï³ñ×, ³ñÍ³Ã³·áõÛÝ, ³½³ï, µ³ó³Ñ³ÛïáÕ, åáÕå³ïÛ³, ·³ÕïÝÇ, 
ëÇñá, ·áõÝ³íáñ, µ³óáÕ, áëÏ», ÇëÏ Çëå³Ý»ñ»Ýáí` ÷áùñ, ³ñÍ³Ã³·áõÛÝ, 
áëÏ»·áõÛÝ, Ù»ï³ÕÛ³, áëÏ», Ý»Õ, ·³ÕïÝÇ, Ñá·áõ, ëÇñá, ëñïÇ, Ó¨³íáñ, 
Ã³ùáõÝ áñáßÇãÝ»ñáí: ÆÝãå»ë ï»ëÝáõÙ »Ýù, Ï³ÙñçÇÝ ¨ µ³Ý³ÉáõÝ Ñ³Û 
÷áñÓ³ñÏíáÕÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó ·»ñÙ³Ý»ñ»Ýáí ¨ Çëå³Ý»ñ»Ýáí í»ñ³·ñí³Í 
Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÁ ÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ³éÙ³Ùµ ß³ï ã»Ý ï³ñµ»ñíáõÙ ÙÇÙÛ³ÝóÇó, 
µ³Ûó áõß³·ñ³í ¿ ³ÛÝ, áñ ¹ñ³Ýù áñáß ¹»åù»ñáõÙ Ñ³ÙÁÝÏÝáõÙ »Ý ·»ñÙ³-
Ý³óÇ ¨ Çëå³Ý³óÇ ÷áñÓ³ñÏíáÕÝ»ñÇ å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñÇÝ: àñå»ë½Ç 
å³ñ½»Ýù` ³Û¹ Ñ³ÙÁÝÏÝáõÙÝ»ñÁ å³ï³Ñ³Ï³Ý »Ý, Ã», ³ÛÝáõ³Ù»Ý³ÛÝÇí, 
³Û¹ É»½áõÝ»ñÝ Çñ»Ýó ³½¹»óáõÃÛáõÝÝ »Ý áõÝ»ó»É ³é³ñÏ³ÛÇ Ù³ëÇÝ ÷áñ-
Ó³ñÏíáÕÝ»ñÇ å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñÇ íñ³, ·Çï³÷áñÓÁ ÏñÏÝ»óÇÝù Ù»Ï áõ-
ñÇß ËÙµáõÙ` ÷áùñ-ÇÝã ÷áË»Éáí ³é³ç³¹ñ³ÝùÁ: ²Ûë ËÙµÇÝ ³é³ç³ñÏí»ó 
§Ï³Ùáõñç¦-Ý áõ §µ³Ý³ÉÇ¦-Ý µÝáñáß»É Ñ³Û»ñ»Ýáí: öáñÓ³ñÏíáÕÝ»ñÁ Ù³Û-
ñ»ÝÇ É»½íáí Ï³ÙáõñçÁ µáõÃ³·ñ»É »Ý` Ù³ßí³Í, íï³Ý·³íáñ, ³ÝÑ³ë³Ý»-
ÉÇ, Ù»Í, ÷áùñ, ·»Õ»óÇÏ, µ³ñÓñ, µ³ËïÇ, ù³ñáõù³Ý¹, Ïáñ, ÓÇ·, ÏÛ³ÝùÇ, 
ËáñÑñ¹³íáñ, ³Ý»ñ»ñ, Ã»ù, Éáõé, »ñ³½³ÝùÝ»ñÇ, í»Ñ, ë³ñë³÷³½¹áõ, 
ÇëÏ µ³Ý³ÉÇÝ` »ñÏ³Ã», ë³éÁ, ëñïÇ, Ñá·áõ, ïËñáõÃÛ³Ý, Ù»Í, ÷áùñ, áëÏ», 
Ýáñ, Ï»Õïáï, ÑÇÝ, Ó¨³íáñ, Å³Ý·áï, ³ñÍ³Ã», ·³ÕïÝÇ, Ñ³Ù³å³ï³ë-
Ë³Ý, íëï³Ñ»ÉÇ, ÷³ÛÉáõÝ, û·ï³Ï³ñ, ßù»Õ Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñáí: ²ÏÝÑ³Ûï ¿, 
áñ ³Ûë ³é³ñÏ³Ý»ñÇ Ñ³Û»ñ»Ý µÝáñáßáõÙÝ»ñÝ ³í»ÉÇ Ñ³ñáõëï »Ý` Ñ³Ù»Ù-
í³Í Ý³¨ ³½·³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ µ³Õ³¹ñÇãáí, µ³Ûó ÙÇ¨ÝáõÛÝ Å³Ù³Ý³Ï Ù³-
ë³Ùµ ÏñÏÝáõÙ »Ý Ý³Ëáñ¹ ·Çï³÷áñÓÇ ³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÁ` ·ñ»Ã» Ñ³í³ë³-
ñ³ã³÷ ³ñï³óáÉ»Éáí Ã»° ·»ñÙ³Ý»ñ»Ý ¨ Ã»° Çëå³Ý»ñ»Ý ïñí³Í µÝáñáá-
ßáõÙÝ»ñÁ: ²Ûëï»ÕÇó Ñ»ï¨áõÃÛáõÝ. Ñ³Û»ñ»Ý µÝáñáßáõÙÝ»ñáõÙ Ç·³Ï³Ý ¨ 
³ñ³Ï³Ý Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÁ ë³ÑÙ³Ý³½³ïí³Í ã»Ý: ²Ûë ·Çï³÷áñÓÇ 
³ñ¹ÛáõÝùÝ»ñÁ Ù»Ï ³Ý·³Ù ¨ë Ñ³í³ëïáõÙ »Ý ´áñá¹ÇóÏáõ ³ÝóÏ³óñ³Í 
·Çï³÷áñÓÇ »½ñ³Ï³óáõÃÛáõÝÝ»ñÁ. Ý³Ë, áñ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ï³ñ·»ñÝ ³-
é³ÝÓÇÝ áõ ÇÝùÝ³µ³í Ù»ÍáõÃÛáõÝÝ»ñ ã»Ý, ³ÛÉ Ý»ñÏ³éáõóí³Í »Ý Ù»ñ ×³-
Ý³ãáÕáõÃÛ³Ý Ù»ç, ¨ »ñÏñáñ¹` ·áÛ³Ï³ÝÇ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ï³ñ·Ý ³½¹áõÙ ¿ 
³é³ñÏ³ÛÇ Ù³ëÇÝ Ù»ñ áõÝ»ó³Í å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñÇ íñ³:  

¶áÛ³Ï³ÝÇ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ë»éÁ` áñå»ë Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ÇñáÕáõÃÛáõÝ, 
ß³ï ³í»ÉÇ ³ÏÝ³éáõ ¿ ¹³éÝáõÙ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ (Ñ³ïÏ³å»ë ·»-
Õ³ñí»ëï³Ï³Ý Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ) Å³Ù³Ý³Ï: ÊÝ¹ñ³Ñ³ñáõÛó ¿ Ñ³ï-
Ï³å»ë í»ñ³ó³Ï³Ý ³ÛÝ Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÝ»ñÇ Ã³ñ·Ù³ÝáõÃÛáõÝÁ, áñáÝó 
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ë»éÁ ïíÛ³É É»½í³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ³í³½³ÝáõÙ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ áñáß³ÏÇ 
Ï³ñÍñ³ïÇå»ñáí: úñÇÝ³Ï` ´. ä³ëï»éÝ³ÏÝ Çñ µ³Ý³ëï»ÕÍáõÃÛáõÝÝ»-
ñÇó Ù»ÏáõÙ ÏÛ³Ýù-ÇÝ Çñ ùáõÛñÝ ¿ ³Ýí³ÝáõÙ ¿: èáõë»ñ»Ý «жизнь» Ç·³Ï³Ý 
ë»éÇ ·áÛ³Ï³ÝÁ ·»ñÙ³Ý»ñ»ÝáõÙ ã»½áù ë»éÇ ¿, ÇÝãÝ ¿É ³Ûë µ³Ý³ëï»ÕÍáõ-
ÃÛ³Ý Ã³ñ·Ù³ÝÇãÝ»ñÇÝ µ³ñ¹ ËÝ¹ñÇ ³é³ç ¿ Ï³Ý·Ý»óÝáõÙ: ¶ñ»Ã» ÝáõÛÝ 
§Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ßáÏ¦-ÇÝ »Ý »ÝÃ³ñÏíáõÙ éáõë É»½í³ÏÇñÝ»ñÁ, »ñµ §Ù»Õù¦-Á 
(die Sünde) ·»ñÙ³Ý³óÇ ëï»ÕÍ³·áñÍáÕÝ»ñÇ ·áñÍ»ñáõÙ ÏÝáç Ï»ñå³ñáí ¿ 
Ý»ñÏ³Û³óíáõÙ: ÜÙ³Ý Çñ³íÇ×³ÏÝ»ñáõÙ Ã³ñ·Ù³ÝÇãÁ Ñ³ñÏ³¹ñí³Í ¿ Ñ³-
Ù³ñÅ»ù ÉáõÍáõÙ ·ïÝ»É ¨ Ñ³×³Ë ëïÇåí³Í ¿ ë»éÇ ÷áË³Ï»ñåáõÙ Ï³Ù, 
³Ûëå»ë Ïáãí³Í, §í»ñ³Ï³ñ·³ÛÝ³óáõÙ¦ Ï³ï³ñ»É: 

Ð»ï³ùñùñ³Ï³Ý ¿ Ý³¨, áñ ß³ï Ñ»ÕÇÝ³ÏÝ»ñ Ù³Ûñ»ÝÇ É»½íáí ëï»Õ-
Í³·áñÍ»ÉÇë ÝáõÛÝå»ë, ³é³ñÏ³Ý ³ÝÓÝ³íáñ»Éáí, Ñ³×³Ë ¹ñ³Ý í»ñ³·-
ñáõÙ »Ý ÙÇ ë»é, áñÝ ³Ù»Ý¨ÇÝ ¿É ãÇ Ñ³ÙÁÝÏÝáõÙ Ýñ³ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý ë»-
éÇÝ: Ü»ñÏ³ ¹»åùáõÙ ËáëùÝ ³ñ¹»Ý áã ³ÛÝù³Ý ïíÛ³É Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³Ý-
ñáõÃÛ³Ý Ù»ç Ó¨³íáñí³Í å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñÇ, áñù³Ý Ñ»ÕÇÝ³ÏÇ ë»÷³-
Ï³Ý ½·³ÛáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ¨ ÷áñÓÇ íñ³ ÑÇÙÝí³Í ½áõ·áñ¹áõÙÝ»ñÇ Ù³ëÇÝ ¿: Ú. 
ÈáïÙ³ÝÁ ·ñáõÙ ¿. §²ÛÝ ¹»åù»ñáõÙ, »ñµ Ï»ñå³ñí»ëïÇ å³ïÏ»ñÝ»ñÁ 
Ï³°Ù µÝáõÃÛáõÝÝ ³ñï³óáÉáÕ Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ ï»ùëï»ñÁ, Ï³°Ù ¿É í»ñç³å»ë 
Çñ³Ï³Ý ï»ë³Ý»ÉÇ ³ßË³ñÑÇ ³é³ñÏ³Ý»ñÁ, áñáÝù ïíÛ³É Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ 
Ñ³Ù³Ï³ñ·áõÙ ËáñÑñ¹³Ýß³ÛÇÝ µÝáõÛÃ »Ý ÏñáõÙ, Ý»ñÃ³÷³ÝóáõÙ »Ý µ³-
Ý³ëï»ÕÍ³Ï³Ý É»½áõ, ® Ó¨³Ï³Ý Ï³ñ·Á ® ³ÝËáõë³÷»ÉÇáñ»Ý áã Ó¨³-
Ï³Ý Ñ³Ù³ñÅ»ù ¿ ëï³ÝáõÙ ¨ ù»ñ³Ï³Ý³Ï³ÝÇó í»ñ³ÍíáõÙ ¿ ×³ñï³ë³-
Ý³Ï³ÝÇ¦18: àñå»ë ûñÇÝ³Ï Ý³ µ»ñáõÙ ¿ ². ê. äáõßÏÇÝÇ «К морю» µ³Ý³ë-
ï»ÕÍáõÃÛáõÝÁ, áñï»Õ ÍáíÝ ³ñ³Ï³Ý ë»éÇ ¿, áñáíÑ»ï¨ åá»ïÁ Ýñ³Ý áñ-
å»ë Çñ ÁÝÏ»ñÝ ¿ (§Как друга ропот заунывный¦) Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ: 

ÀÝ¹Ñ³Ýáõñ ³éÙ³Ùµ, ÝÙ³Ý ¹»åù»ñáõÙ ·áÛ³Ï³ÝÇÝ áñ¨¿ ³ÛÉ ë»éÇ í»-
ñ³·ñáõÙÁ ß³ï ËÇëï Ï³ÝáÝÝ»ñÇ ãÇ »ÝÃ³ñÏíáõÙ, ù³ÝÇ áñ ³ÛÝ ÑÇÙÝ³Ï³-
ÝáõÙ Ï³Ëí³Í ¿ Ñ»Ýó ËáëáÕÇó: Êáëù³ÛÇÝ ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ Ëá-
ëáÕÁ Ñ³ëÏ³óáõÃÛ³ÝÝ Çñ Ýå³ï³Ï³¹ñáõÙÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ë»é ¿ 
í»ñ³·ñáõÙ` Ñ»Ýí»Éáí áñáß³ÏÇ Ñá·»µ³Ý³Ï³Ý ¨ Çñ³¹ñ³ÛÇÝ ·áñÍáÝÝ»ñÇ 
íñ³: ²Ûëå»ë` ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ »ññáñ¹ ¹»ÙùÇ ³ÝÓÝ³Ï³Ý ¹»ñ³Ýí³Ý ÁÝïñáõ-
ÃÛáõÝÁ å³ÛÙ³Ý³íáñí³Í ¿ áã ÙÇ³ÛÝ ³ñï³É»½í³Ï³Ý Çñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ùµ, 
³ÛÉ¨ ïíÛ³É ³é³ñÏ³ÛÇ Ï³Ù »ñ¨áõÛÃÇ Ù³ëÇÝ ËáëáÕÇ å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñáí 
áõ ÁÝÏ³ÉáõÙÝ»ñáí: Æñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý ³ÝÑ³ï³Ï³Ý É»½í³Ï³Ý å³ïÏ»ñÁ á-
ñáßÇã ¿ ¹³éÝáõÙ ³ÛÝ Ï³ñ·»ñÇ Ñ³Ù³ñ, áñ Ù»Ýù ·áñÍ³ÍáõÙ »Ýù Ù»ñ Ëáë-
ùáõÙ: ²ÛëåÇëÇ §ÇÝùÝ³ß»Ý¦ Ï³ñ·»ñÁ Ñ³Õáñ¹³ÏóáõÃÛ³Ý ÁÝÃ³óùáõÙ Ñ³-
×³Ë ÃÛáõñÁÙµéÝáõÙÝ»ñÇ ï»ÕÇù »Ý ï³ÉÇë ¨ Ï³ñÇù áõÝ»Ý Éñ³óáõóÇã å³ñ-
½³µ³ÝáõÙÝ»ñÇ: Ð³ëÏ³óí³Í ÉÇÝ»Éáõ Ñ³Ù³ñ ËáëáÕÁ ÑÝ³ñ³íáñÇÝë 
Ó·ïáõÙ ¿ ¹ÇÙ»É Ç·³Ï³ÝáõÃÛ³Ý Ï³Ù ³ñ³Ï³ÝáõÃÛ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É ïíÛ³É 
Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³ÝñáõÃÛ³Ý Ù»ç ï³ñ³ÍáõÙ ·ï³Í å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñÇÝ:  

¶áÛ³Ï³ÝÇ ë»éÇ ï³ñµ»ñ³Ï³ÛÝáõÃÛ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É áõëáõÙÝ³ëÇñáõ-
ÃÛáõÝÝ»ñÇ ß³ñùÇÝ ¿ å³ïÏ³ÝáõÙ Â. êí³ñÃ»Ý·ñ»ÝÇ` ë»éÇ Ï³ñ·Ç Ñ»ï³-
½áïáõÃÛáõÝÁ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ³Ù»ñÇÏÛ³Ý Ëáë³Ïó³Ï³Ý ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ: Ü³ 
                                                   

18 Лотман Ю. М. Почему море в мужском роде? [Online]. Available: http:// 
www.dictionnaire/narod.ru/sea.htm. 
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áõß³·ñ³í ¹Çï³ñÏáõÙÝ»ñ ¿ Ï³ï³ñ»É ËáëùáõÙ ûµÛ»ÏïÝ»ñÁ »ññáñ¹ ¹»Ù-
ùÇ ¹»ñ³ÝáõÝÝ»ñáí ÷áË³ñÇÝ»Éáõ ï»ËÝÇÏ³ÛÇ í»ñ³µ»ñÛ³É ¨ áñáß³ÏÇ û-
ñÇÝ³ã³÷áõÃÛáõÝÝ»ñ ¿ ÝÏ³ï»É ³ÝßáõÝã ³é³ñÏ³Ý»ñÁ Ç·³Ï³Ý §she¦ ¹»-
ñ³Ýí³Ùµ Ýß»Éáõ ÙÇïÙ³Ý ³éÝãáõÃÛ³Ùµ: Àëï êí³ñÃ»Ý·ñ»ÝÇ` Ï³ñ»ÉÇ ¿ 
§she¦ ¹»ñ³Ýí³Ùµ ÝßíáÕ ·áÛ³Ï³ÝÝ»ñÇ »ñ»ù ËáõÙµ ³é³ÝÓÝ³óÝ»É.  

1.³ÛÝ ³é³ñÏ³Ý»ñÁ, áñáÝù ëï»ÕÍí³Í »Ý ÑÇÙÝ³Ï³ÝáõÙ ïÕ³Ù³ñ¹-
Ï³Ýó ÏáÕÙÇó (Ù»ù»Ý³Ý»ñ, ³ñ¹ÛáõÝ³µ»ñ³Ï³Ý ³åñ³ÝùÝ»ñ, ßÇÝáõÃÛáõÝ-
Ý»ñ, ß³ñÅÇãÝ»ñ, ýÇÝ³Ýë³Ï³Ý Ó»éÝ³ñÏáõÃÛáõÝÝ»ñ, ×³Ý³å³ñÑÝ»ñ), 

2.·áÛ³Ï³Ý³óí³Í ·áñÍáÕáõÃÛáõÝÝ»ñÁ, ûñ.` §whooping her up¦, 
3.µÝáõÃÛ³Ý ³é³ñÏ³Ý»ñÁ, áñáÝù Ù³ñ¹Ï³ÛÇÝ ·áñÍáõÝ»áõÃÛ³Ý ³ñ¹ÛáõÝù 

ã»Ý19: 
Üßí³Í ¹»åù»ñáõÙ §she¦-Ý áã Ã» ë»éÇ, ³ÛÉ ³í»ÉÇ ßáõï ³Û¹ ³é³ñÏ³-

Ý»ñÇÝ ¹ñ³Ï³Ý ½·³Û³Ï³Ý »ñ³Ý·³íáñáõÙ Ñ³Õáñ¹áÕ ³ÝÓÝ³íáñÙ³Ý óáõ-
óÇã ¿: ²ñ³Ï³Ý ë»éÇ ³ÝÓÝ³Ï³Ý ¹»ñ³ÝáõÝÝ ³í»ÉÇ Ñ³×³Ë Ñ³Ý¹ÇåáõÙ ¿ 
³ÛÝ ³é³ñÏ³Ý»ñÇ ³Ýí³ÝáõÙÝ»ñÇ ÷áË³ñ»Ý, áñáÝù ß³ï Ù»Í ã³÷»ñÇ »Ý, 
¨ áñáÝó ÝÏ³ïÙ³Ùµ ËáëáÕÝ ³ÏÝÑ³Ûïáñ»Ý µ³ó³ë³Ï³Ý í»ñ³µ»ñÙáõÝù 
áõÝÇ: ÆÑ³ñÏ», ³Ûë Ýß³Ý³ÏóáõÙÝ»ñÁ (ÏáÝáï³óÇ³Ý»ñÁ) Ñ³ÙÁÝ¹Ñ³ÝñáõÛ-
Ã³ÛÇÝ µÝáõÛÃ ã»Ý ÏñáõÙ ¨ ë»ñïáñ»Ý ³éÝãíáõÙ »Ý É»½í³Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ Ñ³-
Ù³ï»ùëïÇÝ: ²Ûë ï»ë³Ï»ïÇó ³é³ñÏ³ÛÇÝ Ç·³Ï³Ý ë»éÇ í»ñ³·ñáõÙÁ 
Ï³ñáÕ ¿ Çñ³Ï³Ý³óí»É Ý³¨ µ³ó³ë³Ï³Ý Ñ³ïÏ³ÝÇßÝ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³, 
ÇÝãåÇëÇù »Ý` ÃáõÉáõÃÛáõÝÁ Ï³Ù Ë³ñ¹³í³ÝùÁ ³ÛÝå»ë, ÇÝãå»ë ³ñ³Ï³Ý 
ë»éÇ í»ñ³·ñáõÙÁ Ï³ñáÕ ¿ ÁÝÏ³Éí»É ¹ñ³Ï³Ý` Ñ³ïÏ³å»ë ³ÛÝ Ñ³ïÏ³-
ÝÇßÝ»ñÇ ÁÝ¹·ÍÙ³Ý Ñ³Ù³ñ, ÇÝãåÇëÇù »Ý áõÅÁ, Ñ½áñáõÃÛáõÝÁ, Ñ³ëï³ïáõ-
ÝáõÃÛáõÝÁ ¨ ³ÛÉÝ: Ð³í³Ý³Ï³Ý ¿, áñ Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ³Ý·É»ñ»ÝÁ í»ñ³ñ-
ï³¹ñáõÙ ¿ ë»éÇ ÑÝ¹»íñáå³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Á, áñÁ Ý»ñÏ³Û³ÝáõÙ ¿ñ ßÝã³-
íáñ (áõÅ»Õ) ¨ ³ÝßáõÝã (ÃáõÛÉ) Ñ³Ï³¹ñáõÃÛ³Ùµ, ³Û¹ å³ï×³éáí ¿É §it¦ ¹»-
ñ³Ýí³Ùµ ßÝã³íáñ é»ý»ñ»ÝïÇ Ý»ñÏ³Û³óÙ³Ý ÙÇçáóáí ËáëáÕÁ ½ñÏáõÙ ¿ 
Ýñ³Ý áõÅÇó áõ Ï³ÙùÇó ¨ ³Û¹åÇëáí ³ñï³Ñ³ÛïáõÙ Çñ ³ñÑ³Ù³ñÑ³Ï³Ý 
í»ñ³µ»ñÙáõÝùÁ: 

º½ñ³Ï³óáõÃÛáõÝ 
¶áÛ³Ï³ÝÇ ë»éÇ Ñ³Ù³ÏáÕÙ³ÝÇ áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÁ óáõÛó ¿ ï³ÉÇë, 

áñ ³ÛÝ Ù»Í Ñ»ï³ùñùñáõÃÛáõÝ ¿ Ý»ñÏ³Û³óÝáõÙ áã ÙÇ³ÛÝ É»½í³µ³ÝáõÃÛ³Ý, 
³ÛÉ¨ É»½í³Ï³Ý ·Çï³ÏóáõÃÛáõÝÝ áõëáõÙÝ³ëÇñáÕ ×³Ý³ãáÕ³Ï³Ý ·Çïáõ-
ÃÛáõÝÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ:  

Ðá·»É»½í³µ³ÝÝ»ñÇ ·Çï³÷áñÓ»ñÁ Ñ³ëï³ïáõÙ »Ý ³ÛÝ ¹ñáõÛÃÁ, áñ 
ë»éÝ ³Ù÷á÷í³Í ¿ µ³éÇÙ³ëïÇ Ù»ç` Ýñ³ Ëáñù³ÛÇÝ Ï³éáõÛóÝ»ñáõÙ, ¨ 
ß³ï ¹»åù»ñáõÙ áñáßÇã ¹»ñ ¿ Ï³ï³ñáõÙ ³é³ñÏ³Ý»ñÇ ¨ í»ñ³ó³Ï³Ý 
Ñ³ëÏ³óáõÃÛáõÝÝ»ñÇ í»ñ³µ»ñÛ³É É»½í³ÏÇñÝ»ñÇ å³ïÏ»ñ³óáõÙÝ»ñÇ 
Ó¨³íáñÙ³Ý Ñ³ñóáõÙ:  

ÐÝ¹»íñáå³Ï³Ý É»½áõÝ»ñáõÙ ·áÛ³Ï³ÝÇ ë»éÇ å³ïÙ³Ï³Ý ½³ñ·³ó-
Ù³Ý áõëáõÙÝ³ëÇñáõÃÛáõÝÁ ÃáõÛÉ ¿ ï³ÉÇë Ëáë»É ³Ûë Ï³ñ·Ç ¹ÇÝ³ÙÇÏ 
µÝáõÛÃÇ Ù³ëÇÝ: ²ÝóáõÙÁ ë»éÇ ÙÇ Ñ³Ù³Ï³ñ·Çó ÙÛáõëÇÝ Ï³Ù É»½íÇ ï³ñ-
Å³Ù³Ý³ÏÛ³ Ïïñí³ÍùáõÙ ë»éÇ ³ÝÑ»ï³óáõÙÁ` ³Ûë Ï³ñ·Ç Ñ³Ù³ñ ÙÇ³Ý-
                                                   

19 î»°ë Svartengen, T. H. The Use of Feminine Gender for Inanimate Things in American 
Colloquial Speech / Moderna Sprak #48, 261-292, 1954: 
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·³Ù³ÛÝ ûñÇÝ³ã³÷ »Ý: àõëïÇ ë»é³ÛÇÝ ï³ñµ»ñ³ÏÝ»ñÇ ³éÏ³ÛáõÃÛáõÝÁ 
É»½íÇ Ñ³Ù³Å³Ù³Ý³ÏÛ³ íÇ×³ÏáõÙ ÝáõÛÝå»ë ûñÇÝ³ã³÷ ¿:  

²Ý·É»ñ»ÝáõÙ ë»éÁ ³ÝóáõÙ ¿ Ï³ï³ñ»É ù»ñ³Ï³Ý³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·Çó 
µÝ³Ï³Ý Ñ³Ù³Ï³ñ·, ¨, ãÝ³Û³Í Å³Ù³Ý³Ï³ÏÇó ³Ý·É»ñ»ÝáõÙ ³Ûë Ï³ñ·Ç 
áã µ³í³ñ³ñ ÝßáõÛÃ³íáñí³ÍáõÃÛ³ÝÁ, ³ÛÝ µ³í³Ï³Ý ó³ÛïáõÝ ³ñï³-
Ñ³Ûïí³Í ¿ ³Ý·É³ËáëÝ»ñÇ É»½í³Ï³Ý ·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý Ù»ç: 

²Ù÷á÷»Éáí ë»éÇ Ï³ñ·Ç í»ñ³µ»ñÛ³É å³ïÙ³Ï³Ý ï»Õ»ÏáõÃÛáõÝ-
Ý»ñÝ áõ ÷áñÓ»ñÇ ÑÇÙ³Ý íñ³ Ñ³í³ù³Í ïíÛ³ÉÝ»ñÁ` Ï³ñ»ÉÇ ¿ »½ñ³Ï³ó-
Ý»É, áñ ·áÛ³Ï³ÝÇ ë»éÁ É»½íÇ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ·Çï³ÏóáõÃÛ³Ý ³Ù»Ý³ÑÇÝ, ³-
Ù»Ý³Ñ³Ï³ë³Ï³Ý Ï³ñ·»ñÇó ¿ ¨, ÷³ëïáñ»Ý, Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ »ñ¨áõÛÃ ¿, á-
ñáõÙ ÙÇ³ÑÛáõëí³Í »Ý ÇÝãå»ë É»½í³Ï³Ý, ³ÛÝå»ë ¿É ³ñï³É»½í³Ï³Ý Ç-
ñáÕáõÃÛáõÝÝ»ñ: 

 
ЭЛИЗА КАЗАРЯН – Грамматическая категория рода существительных 

как психолингвистическое и культурное явление. – В статье анализируются  
различные восприятия в рамках грамматической категории рода в индоевропей-
ских языках (немецкий, английский, испанский, армянский, русский). Категория 
рода рассматривается как древняя мифологическая категория, которая включает в 
себя как минимум три области знания – о мире, культуре и языке. Отдельному 
разбору подвергаются развитие и особенности данной грамматической категории 
в названных языках. Анализируется также синхронная вариативность категории в 
языке и речи, играющая важную роль в гендерной теории. 

 
ELIZA GHAZARYAN – The Grammatical Category of Gender as a Psycho-

linguistic and Cultural Reality. – The paper deals with the ways of representation of 
different kinds of knowledge within the category of gender in Indo-European Languages 
(German, English, Spanish, Armenian, Russian). The category of gender is viewed as an 
ancient mythological category, into which at least three types of knowledge are pro-
jected: knowledge about the world, about culture and about language. Attention is given 
to the development and peculiarities of this linguistic category in the languages, men-
tioned above, and to the synchronic variability within this category in language and 
speech with regard to the significance of these data for the gender theory. 




